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BILAG 

 

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Europa-Parlamentets 

og Rådets direktiv 2010/75/EU af 24. november 2010 om industrielle emissioner (integreret 

forebyggelse og bekæmpelse af forurening) og Rådets direktiv 1999/31/EF af 26. april 1999 

om deponering af affald 

 

2022/0104(COD) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget2, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

                                                 
1 EUT C […] af […], s. […]. 
2 EUT C […] af […], s. […]. 
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ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den europæiske grønne pagt3 er Europas strategi for at sikre en klimaneutral, ren og cirkulær 

økonomi i 2050, optimere ressourceforvaltningen og minimere forureningen, samtidig med at 

behovet for virkelig forandringsskabende politikker anerkendes. Unionen er også fuldt ud 

engageret i 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling4 og dens mål for bæredygtig 

udvikling5. EU's kemikaliestrategi med bæredygtighed for øje6 fra oktober 2020 og 

handlingsplanen for nulforurening7, der blev vedtaget i maj 2021, omhandler specifikt 

forureningsaspekterne i den europæiske grønne pagt. Parallelt hermed understreges 

omstillingsteknologiernes potentielle rolle yderligere i den nye industristrategi for Europa8. 

Andre særlig relevante politikker i forbindelse med dette initiativ omfatter "Fit for 55"-

pakken9, metanstrategien10 og metantilsagnet afgivet i Glasgow11, 

klimatilpasningsstrategien12, biodiversitetsstrategien13, jord til bord-strategien14 og initiativet 

                                                 
3 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Den europæiske grønne 

pagt (COM(2019) 640 final).  
4 https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E. 
5 https://sdgs.un.org/goals. 
6 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – En kemikaliestrategi med bæredygtighed for øje – 

På vej mod et giftfrit miljø (COM(2020) 667 final). 
7 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Vejen til en sund planet for alle, EU-handlingsplan: 

"Mod nulforurening for vand, luft og jord" (COM(2021) 400 final). 
8 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – En ny industristrategi for 

Europa (COM(2020) 102 final). 
9 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – "Fit for 55": realisering af EU's klimamål for 2030 

på vej mod klimaneutralitet (COM(2021) 550 final). 
10 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget om en EU-strategi for reduktion af metanemissioner 

(COM(2020) 663 final). 
11 https://www.globalmethanepledge.org/. 
12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget, Opbygning af et klimarobust Europa – den nye EU-

strategi for tilpasning til klimaændringer (COM(2021) 82 final).  
13 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – EU's biodiversitetsstrategi for 2030 – Naturen skal 

bringes tilbage i vores liv (COM(2020) 380 final). 
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om bæredygtige produkter15. Som led i EU's reaktion på krigen mellem Rusland og Ukraine i 

2022 foreslås der i meddelelsen "REPowerEU"16 desuden en fælles europæisk aktion for at 

støtte diversificeringen af energiforsyningen, fremskynde omstillingen til vedvarende energi 

og forbedre energieffektiviteten. 

(2) I den europæiske grønne pagt blev der bebudet en revision af Unionens foranstaltninger til 

bekæmpelse af forurening fra store industrianlæg, herunder en gennemgang af lovgivningens 

sektorspecifikke anvendelsesområde, og af hvordan lovgivningen kan bringes i fuld 

overensstemmelse med politikkerne for klima, energi og cirkulær økonomi. Desuden 

opfordres der i handlingsplanen for nulforurening, handlingsplanen for den cirkulære 

økonomi og jord til bord-strategien også til en reduktion af forurenende emissioner ved 

kilden, herunder kilder, der ikke i øjeblikket er omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2010/75/EU17. Bekæmpelse af forurening fra visse agroindustrielle aktiviteter kræver 

derfor, at de omfattes af direktivets anvendelsesområde. 

                                                                                                                                                                  
14 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – En jord til bord-strategi for et fair, sundt og 

miljøvenligt fødevaresystem (COM(2020) 381 final). 
15 COM(2022) 142. 
16 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – REPowerEU: En fælles 

europæisk indsats for mere sikker og bæredygtig energi til mere overkommelige priser 

(COM(2022) 108 final). 
17 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/75/EU af 24. november 2010 om industrielle 

emissioner (integreret forebyggelse og bekæmpelse af forurening) (EUT L 334 af 17.12.2010, 

s. 17). 
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(3) EU's udvindingsindustri er afgørende for at nå målene i den europæiske grønne pagt og EU's 

industristrategi, herunder ajourføringen heraf. Råstoffer er af strategisk betydning for den 

digitale og grønne omstilling, omstillingen af energi, materialer og den cirkulære økonomi og 

for styrkelsen af EU's økonomiske modstandsdygtighed. For at nå disse mål er det nødvendigt 

at videreudvikle en bæredygtig indenlandsk kapacitet. Dette kræver effektive, skræddersyede 

og harmoniserede foranstaltninger for at sikre, at den bedste tilgængelige teknik fastlægges og 

anvendes, således at de processer, som anvendes, både er de mest effektive og har den lavest 

mulige indvirkning på menneskers sundhed og miljøet. Forvaltningsmekanismerne i direktiv 

2010/75/EU, som inddrager eksperter fra industrien tæt i udviklingen af konsensusbaserede 

og skræddersyede miljøkrav, vil støtte en bæredygtig vækst i disse aktiviteter i Unionen. 

Udviklingen og tilgængeligheden af fælles aftalte standarder vil skabe lige vilkår i Unionen 

og samtidig sikre et højt beskyttelsesniveau for menneskers sundhed og miljøet. Det er derfor 

hensigtsmæssigt at medtage disse aktiviteter i anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU. 
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(4) Opdræt af svin, fjerkræ og kvæg forårsager betydelige forurenende emissioner til luft og vand. 

For at reducere sådanne forurenende emissioner, herunder af ammoniak, metan, nitrater og 

drivhusgasemissioner, og dermed forbedre luft-, vand- og jordbundskvaliteten er det 

nødvendigt at sænke den tærskel, over hvilken svine- og fjerkræanlæg er omfattet af 

anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU, samt at medtage kvægbrug i dette 

anvendelsesområde. Opdræt af kvæg eller svin i anlæg med brug af ekstensive 

produktionsordninger bør undtages fra IE-direktivets anvendelsesområde, da de 

bidrager positivt til landskabsbevarelse, forebyggelse af skovbrande og beskyttelse af 

den biologiske mangfoldighed og levesteder. Undtagelsen bør omfatte anlæg med 

opdræt på græs af kvæg eller svin med lav belægningsgrad, hvor dyrene holdes 

udendørs en stor del af året. Det areal, der anvendes til beregning af belægningsgraden, 

bør anvendes til græsning for anlæggets dyr eller til dyrkning af foder eller 

foderafgrøder, der anvendes til fodring af anlæggets dyr. I de relevante BAT-krav tages 

der hensyn til disse anlægs karakter, størrelse, tæthed og kompleksitet, herunder de særlige 

forhold, der gør sig gældende for græsningssystemer for kvægopdræt, hvor dyrene kun 

opdrættes i indendørs anlæg på visse tidspunkter af året, og de forskellige miljøpåvirkninger, 

de kan have. Proportionalitetskravene i de bedste tilgængelige teknikker har til formål at 

tilskynde landbrugerne til at gennemføre den nødvendige omstilling til stadig mere 

miljøvenlige landbrugsmetoder. 

(4a) For at undgå kunstig opdeling af bedrifter, der kan føre til, at bedriftens SK-kapacitet 

reduceres til en tærskel, der ligger under den tærskel, der er fastsat for anvendelsen af 

dette direktiv, bør medlemsstaten vedtage foranstaltninger for at sikre, at hvis to eller 

flere anlæg er placeret tæt på hinanden, og hvis deres driftsleder er den samme, eller 

hvis anlæggene kontrolleres af driftsledere, der er forpligtet af et økonomisk eller retligt 

forhold, kan den kompetente myndighed betragte disse anlæg som én enhed ved 

beregningen af kapacitetstærsklen for husdyr. 
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(5) Der vil sandsynligvis ske en betydelig stigning i antallet af store anlæg, der producerer 

batterier til elektriske køretøjer i Unionen, frem til 2040, hvilket vil øge Unionens andel af 

den globale batteriproduktion. Selv om flere af aktiviteterne i batteriværdikæden allerede er 

reguleret ved direktiv 2010/75/EU, og batterier reguleres som produkter ved Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) .../... * +., er det stadig nødvendigt at medtage store 

anlæg, der fremstiller batterier, i direktivets anvendelsesområde, og sikre, at de også er 

omfattet af kravene i direktiv 2010/75/EU, og dermed bidrager til en mere bæredygtig vækst i 

batteriproduktionen. Hvis store anlæg, der fremstiller batterier, medtages i 

anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU, vil det på en holistisk måde forbedre 

batteriernes bæredygtighed og minimere deres indvirkning på miljøet i hele deres livscyklus. 

(6) For at styrke offentlighedens adgang til miljøoplysninger yderligere er det nødvendigt at 

præcisere, at godkendelser til anlæg, der er udstedt i henhold til direktiv 2010/75/EU, skal 

stilles gratis til rådighed for offentligheden på internettet og uden at begrænse adgangen til 

registrerede brugere. [...] 
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(7) Virkningerne af forurening, herunder som følge af hændelser eller uheld, kan række ud over 

en medlemsstats område. I sådanne tilfælde, og uden at det berører Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2012/18/EU18, skal der ske en omgående informationsudveksling og tæt 

koordinering mellem de kompetente myndigheder i de medlemsstater, som er eller kan blive 

berørt af sådanne hændelser, for at begrænse følgerne for menneskers sundhed og miljøet af 

hændelser eller uheld og hindre eventuelle yderligere hændelser eller uheld. I tilfælde af 

hændelser eller uheld, der mærkbart berører miljøet eller menneskers sundhed i en anden 

medlemsstat, bør information og grænseoverskridende og tværfagligt samarbejde mellem de 

berørte medlemsstater derfor fremmes for at begrænse følgerne for miljøet og menneskers 

sundhed og hindre eventuelle yderligere hændelser eller uheld. 

(8) Medlemsstaterne bør også vedtage foranstaltninger til sikring af overholdelse med henblik på 

at fremme, overvåge og håndhæve overholdelsen af de forpligtelser, der påhviler fysiske eller 

juridiske personer i henhold til direktiv 2010/75/EU. Som led i foranstaltninger forbundet med 

sikring af overholdelse bør de kompetente myndigheder kunne indstille driften af et anlæg, 

hvis en vedvarende manglende overholdelse af godkendelsesvilkårene og den manglende 

gennemførelse af inspektionsrapportens resultater medfører eller kan medføre en fare for 

menneskers sundhed eller i betydeligt omfang påvirke miljøet negativt, for at afhjælpe denne 

fare. 

                                                 

18 +Publikationskontoret: Indsæt venligst nummeret på forordningen i dokument 

2020/0353(COD) i teksten, og indsæt venligst nævnte forordnings nummer, dato, titel og 

EUT-henvisning i fodnoten. 

 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/18/EU af 4. juli 2012 om kontrol med risikoen 

for større uheld med farlige stoffer (EUT L 197 af 24.7.2012, s. 1). 
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(9) For at fremme energieffektivitet i anlæg omfattet af anvendelsesområdet for direktiv 

2010/75/EU, som udfører de aktiviteter, der er anført i bilag I til direktiv 2003/87/EF, bør 

disse anlæg opfylde energieffektivitetskrav for forbrændingsenheder eller andre enheder, som 

udleder kuldioxid på anlægsområdet. 

(10) Evalueringen af direktiv 2010/75/EU konkluderede, at der er behov for at styrke 

forbindelserne mellem nævnte direktiv og forordning (EF) nr. 1907/200619 med henblik på en 

bedre håndtering af risiciene ved anvendelse af kemikalier i anlæg, der falder ind under 

anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU. For at udvikle synergier mellem det arbejde, der 

udføres af Det Europæiske Kemikalieagentur (ECHA) vedrørende kemikalier, og 

udarbejdelsen af BAT-referencedokumenter i henhold til direktiv 2010/75/EU bør ECHA 

tildeles en formel rolle i udarbejdelsen af BAT-referencedokumenter. 

(11) For at lette udvekslingen af informationer til brug for fastsættelsen af de emissionsniveauer og 

miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik (BAT), og 

samtidig bevare integriteten af fortrolige forretningsoplysninger, bør procedurerne for 

håndtering af oplysninger, der kan betragtes som fortrolige forretningsoplysninger eller 

følsomme kommercielle oplysninger indsamlet fra industrien i forbindelse med udvekslingen 

af informationer organiseret af Kommissionen med henblik på udarbejdelse, revision eller 

ajourføring af BAT-referencedokumenter, præciseres. Det bør sikres, at enkeltpersoner, der 

deltager i udvekslingen af informationer, ikke udveksler oplysninger, der kan betragtes som 

fortrolige forretningsoplysninger eller følsomme kommercielle oplysninger, med 

repræsentanter for virksomheder eller erhvervssammenslutninger, der har en økonomisk 

interesse i de pågældende industrielle aktiviteter og relaterede markeder. En sådan udveksling 

af informationer berører ikke Unionens konkurrencelovgivning, navnlig artikel 101 i traktaten 

om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 

                                                 
19 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering og 

godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et europæisk 

kemikalieagentur (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1). 
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(12) For at sikre beskyttelsen af menneskers sundhed og miljøet som helhed er der behov for 

synergier og koordinering med anden relevant EU-miljølovgivning i alle faser af dens 

gennemførelse. Alle relevante kompetente myndigheder, der sikrer, at den relevante EU-

miljølovgivning overholdes, bør derfor høres behørigt, inden der udstedes en godkendelse i 

henhold til direktiv 2010/75/EU. 

(13) Med henblik på løbende forbedring af anlæggets miljøpræstationer og sikkerhed, herunder 

ved at forebygge affaldsproduktion, optimere ressourceudnyttelsen og genbrug af vand og 

forebygge eller reducere de risici, der er forbundet med anvendelsen af farlige stoffer, bør 

driftslederen etablere og gennemføre et miljøledelsessystem (EMS) i overensstemmelse med 

dette direktiv og relevante BAT-konklusioner og gøre [...] relevante dele tilgængelige for 

offentligheden. Når de gøres tilgængelige for offentligheden, bør driftslederen have 

mulighed for at redigere i eller undlade at medtage fortrolige forretningsoplysninger. 

Dette bør gælde restriktivt under hensyntagen til den offentlige interesse i 

offentliggørelse i det konkrete tilfælde. Miljøledelsessystemet bør også omfatte 

risikostyring i forbindelse med anvendelsen af farlige stoffer og en analyse af den mulige 

erstatning af farlige stoffer med sikrere alternativer. For at sikre, at miljøledelsessystemet er 

i overensstemmelse med direktivets krav, bør miljøledelsessystemet gennemgås af 

driftslederen og revideres af en ekstern revisor eller miljøverifikator, som driftslederen 

har indgået kontrakt med, såsom en akkrediteret miljøverifikator i overensstemmelse 

med artikel 2, nr. 20, i forordning (EF) nr. 1221/2009. 
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(13a) For at støtte dekarbonisering, ressourceeffektivitet og en cirkulær økonomi bør BAT-

konklusionerne omfatte bindende miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med 

BAT,[...] for processer, der har en høj grad af ensartethed i hele EU, når de data, der 

stilles til rådighed i forbindelse med udvekslingen af informationer til brug for 

fastsættelsen af BAT, er tilstrækkeligt robuste. BAT-konklusionerne bør også omfatte 

[...] vejledende benchmarks for andre tilfælde, navnlig når miljøpræstationerne i høj 

grad afhænger af specifikke forhold i forbindelse med processerne. De 

miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med BAT, og benchmarkene kan omfatte 

forbrugsniveauer, ressourceeffektivitets- og genbrugsniveauer, der omfatter materialer, 

vand og energiressourcer, affaldsniveauer og andre niveauer, der opnås på nærmere 

angivne referencevilkår. Den kompetente myndighed bør i godkendelsen fastsætte 

grænseværdier for miljøpræstationer, der sikrer, at sådanne grænseværdier for 

præstationer under normale driftsvilkår ikke ligger over de miljøpræstationsniveauer, 

der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik. Driftslederen bør medtage 

benchmarkene i miljøledelsessystemet. 

(14) Det er nødvendigt yderligere at præcisere de betingelser, hvorunder den kompetente 

myndighed ved fastsættelsen af emissionsgrænseværdier for udledning af forurenende stoffer 

til vand i en godkendelse udstedt i henhold til direktiv 2010/75/EU kan tage hensyn til 

nedstrøms behandlingsprocesserne i et spildevandsrensningsanlæg, for at sikre, at denne 

udledning ikke fører til øget udledning af forurenende stoffer til vandrecipienter 

sammenlignet med en situation, hvor anlægget anvender BAT og opfylder de 

emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik for direkte udledning. 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 12 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

(15) Et højt beskyttelsesniveau for menneskers sundhed og miljøet som helhed kræver bl.a., at der 

i godkendelser fastsættes emissionsgrænseværdier på et niveau, der sikrer, at de gældende 

emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik som fastlagt i BAT-

konklusionerne overholdes. Emissionsniveauer, der er forbundet med de bedste tilgængelige 

teknikker (BAT-AEL'er) udtrykkes normalt som intervaller snarere end som enkelte værdier 

for at afspejle de forskelle inden for en given type anlæg, der resulterer i variationer i de 

miljøpræstationer, der opnås ved anvendelse af BAT. En given BAT vil f.eks. ikke præstere 

på samme måde i forskellige anlæg, nogle BAT'er er måske ikke egnede til brug i visse anlæg, 

eller en kombination af BAT'er kan være mere effektiv i forbindelse med nogle forurenende 

stoffer eller miljømedier end andre. Opnåelsen af et højt beskyttelsesniveau for menneskers 

sundhed og miljøet som helhed er blevet bragt i fare som følge af praksis med at fastsætte 

emissionsgrænseværdier i den mindst krævende ende af de emissionsniveauer, der er 

forbundet med den bedste tilgængelige teknik, uden at tage hensyn til et givet anlægs 

potentiale til at opnå lavere emissionsniveauer ved anvendelse af den bedste tilgængelige 

teknik. En sådan praksis afskrækker frontløbere fra at indføre mere effektive teknikker og 

hindrer opnåelsen af lige vilkår med et højt niveau for beskyttelse af menneskers sundhed og 

miljøet. [...] For at nedbringe emissionerne bør den kompetente myndighed under 

hensyntagen til hele BAT-AEL-intervallet fastsætte emissionsgrænseværdier på det 

strengeste niveau, der kan opnås for det specifikke anlæg. Emissionsgrænseværdierne 

bør baseres på en vurdering foretaget af driftslederen, som analyserer 

gennemførligheden af at opfylde den strengeste ende af BAT-AEL-intervallet og sigter 

mod at opnå de bedst mulige miljøpræstationer for de specifikke anlæg, medmindre 

driftslederen påviser, at anvendelsen af den bedste tilgængelige teknik som beskrevet i BAT-

konklusionerne kun giver det pågældende anlæg mulighed for at overholde mindre strenge 

emissionsgrænseværdier. For at støtte fastsættelsen af emissionsgrænseværdier i 

godkendelser og vedtagelsen af almindelige bindende forskrifter bør BAT-

konklusionerne indeholde oplysninger om de omstændigheder, der gør det muligt at 

opnå lavere emissionsniveauer inden for det BAT-AEL-interval, der er fastsat for 

kategorier af anlæg med lignende egenskaber. Ved fastsættelse af 

emissionsgrænseværdier inden for BAT-AEL-intervallet finder undtagelsesproceduren 

ikke anvendelse. 
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(15a) I de seneste år har der været ekstraordinære krisesituationer, der påvirker Den 

Europæiske Union og dens medlemsstater, såsom covid-19-pandemien og Ruslands 

angrebskrig mod Ukraine. Disse kriser har pludselig og direkte påvirket forsyningen af 

energi og samfundsmæssigt kritiske ressourcer, materialer eller udstyr, hvilket har ført 

til alvorlig mangel og forstyrrelse, som det er nødvendigt at reagere hurtigt på. I tilfælde 

af sådanne kriser kan det være nødvendigt at fastsætte mindre strenge 

emissionsgrænseværdier og grænseværdier for miljøpræstationer end niveauerne i 

BAT-konklusionerne for at opretholde energiproduktionen eller produktionen af andet 

udstyr af kritisk betydning eller for at muliggøre kritiske anlægs fortsatte drift. 

Nødvendigheden af at fastsætte mindre strenge emissionsgrænseværdier eller 

grænseværdier for miljøpræstationer skal vejes op mod behovet for såvel at beskytte 

miljøet og menneskers sundhed som at sikre lige vilkår og det indre markeds integritet. 

Derfor kan der kun fastsættes mindre strenge grænseværdier som en sidste udvej, når 

alle andre mindre forurenende alternative foranstaltninger har været forsøgt anvendt. 

Den kompetente myndighed bør sikre, at der ikke forårsages væsentlig forurening som 

følge af emissioner fra anlægget. For at overvåge indvirkningen på miljøet og 

folkesundheden bør emissionerne overvåges. For at sikre de lige vilkår og det indre 

marked bør Kommissionen give nøje vejledning med hensyn til nødsituationerne og de 

omstændigheder omkring dem, der kan tages i betragtning. Medlemsstaterne bør 

underrette Kommissionen om den afgørelse, som den kompetente myndighed har 

truffet, for at give Kommissionen mulighed for at træffe foranstaltninger i tilfælde af 

misbrug. 

(16) Virkningen af det bidrag, direktiv 2010/75/EU yder til ressource- og energieffektivitet og den 

cirkulære økonomi i Unionen, bør styrkes under hensyntagen til "energieffektivitet først" som 

et vejledende princip i Unionens energipolitik. Godkendelserne bør derfor, hvor det er muligt, 

indeholde obligatoriske grænseværdier for miljøpræstationer for forbrugs- og 

ressourceeffektivitetsniveauer, herunder for anvendelse af vand, energi og genanvendte 

materialer, baseret på de miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med de bedste 

tilgængelige teknikker (BAT-AEPL'er) som fastlagt i afgørelser om BAT-konklusionerne. 

Medlemsstaterne kan vælge at undtage visse forbrændingsenheder eller enheder, som 

udleder kuldioxid, jf. bilag I til direktiv 2003/87/EF, fra energieffektivitetskravene i 

godkendelsesvilkårene. 
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(17) For at forebygge eller minimere emissionen af forurenende stoffer fra anlæg, der er omfattet 

af direktiv 2010/75/EU, og for at skabe lige vilkår i hele Unionen bør betingelserne for 

dispensation fra emissionsgrænseværdier skærpes i overensstemmelse med generelle 

principper for at sikre en mere harmoniseret gennemførelse af sådanne dispensationer i hele 

Unionen. Sådanne dispensationer fra emissionsgrænseværdier bør desuden ikke gives, hvis de 

kan bringe overholdelsen af miljøkvalitetsnormer i fare. 

(18) Evalueringen af direktiv 2010/75/EU konkluderede, at der var visse uoverensstemmelser i 

tilgangene til vurdering af overholdelsen for anlæg, der er omfattet af direktivets kapitel II. 

For at opnå et højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed, sikre en konsekvent 

gennemførelse af EU-retten og lige vilkår i hele Unionen, samtidig med at virksomhedernes 

og de offentlige myndigheders byrde minimeres, bør Kommissionen fastsætte fælles regler for 

vurdering af overholdelsen af emissionsgrænseværdier og validering af målte niveauer for 

emissioner til både luft og vand baseret på den bedste tilgængelige teknik. Disse regler for 

vurdering af overholdelsen bør gå forud for reglerne i kapitel III og IV om vurdering af 

overholdelsen af emissionsgrænseværdierne i bilag V og VI til direktiv 2010/75/EU. 

(19) Miljøkvalitetsnormer er alle de krav, der er fastsat i EU-lovgivningen, f.eks. EU-lovgivningen 

om luft eller vand, og som skal være opfyldt på et givet tidspunkt i et givet miljø eller en 

bestemt del heraf. Det bør derfor præciseres, at de kompetente myndigheder ved udstedelsen 

af en godkendelse til et anlæg ikke kun bør fastsætte betingelser for at sikre, at anlæggets drift 

er i overensstemmelse med konklusionerne om den bedste tilgængelige teknik, men også, 

hvor det er relevant for at reducere anlæggets specifikke bidrag til forureningen i det 

pågældende område, fastsætte specifikke supplerende betingelser i godkendelsen, som er 

strengere end dem, der er fastsat i de relevante BAT-konklusioner, for at sikre, at anlægget 

overholder miljøkvalitetsnormerne. Sådanne betingelser kan bestå i at fastsætte strengere 

emissionsgrænseværdier eller begrænse anlæggets drift eller kapacitet. 
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(20) Godkendelsesvilkårene bør jævnligt tages op til revurdering og om nødvendigt ajourføres af 

den kompetente myndighed for at sikre, at den relevante lovgivning overholdes. En sådan 

revurdering eller ajourføring bør også finde sted, hvis det er nødvendigt for, at anlægget kan 

opfylde en miljøkvalitetsnorm, herunder i tilfælde af en ny eller revideret 

miljøkvalitetsstandard, eller hvis recipientmiljøets tilstand kræver en revurdering af 

godkendelsen for at opnå overensstemmelse med de planer og programmer, der er fastsat i 

EU-lovgivningen, f.eks. vandområdeplanerne i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2000/60/EF20. 

(21) Parterne i Århuskonventionen om adgang til oplysninger, offentlig deltagelse i 

beslutningsprocesser samt adgang til klage og domstolsprøvelse på miljøområdet godkendte 

på deres syvende møde Århuskonventionens tilsynsudvalgs konklusioner i sag 

ACCC/C/2014/121, ifølge hvilke Den Europæiske Union ikke overholder konventionens 

artikel 6, stk. 10, ved at indføre en retlig ramme, der ikke giver mulighed for offentlig 

deltagelse i forbindelse med revurderinger og ajourføringer i henhold til artikel 21, stk. 3 og 4, 

og artikel 21, stk. 5, litra b) og c), i direktiv 2010/75/EU. Disse konklusioner er blevet 

godkendt af Unionen og dens medlemsstater, og for at sikre fuld overholdelse af 

Århuskonventionen er det nødvendigt at præcisere, at den berørte offentlighed tidligt og 

effektivt bør have mulighed for at deltage i udstedelsen eller ajourføringen af 

godkendelsesvilkår fastsat af den kompetente myndighed, også hvis godkendelsesvilkårene 

revurderes efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-konklusioner vedrørende anlæggets 

hovedaktivitet, hvis den bedste tilgængelige teknik udvikler sig på en sådan måde, at det 

bliver muligt at nedbringe emissionerne betydeligt, hvis det af hensyn til driftssikkerheden er 

påkrævet, at der anvendes andre teknikker, og hvis det er nødvendigt for at opfylde en ny eller 

revideret miljøkvalitetsnorm. 

                                                 
20 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF af 23. oktober 2000 om fastlæggelse af 

en ramme for Fællesskabets vandpolitiske foranstaltninger (EFT L 327 af 22.12.2000). 
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(22) Som præciseret i Domstolens praksis21 kan medlemsstaterne ikke begrænse 

søgsmålskompetencen til at anfægte en afgørelse truffet af en offentlig myndighed til de 

medlemmer af den berørte offentlighed, der har deltaget i den forudgående administrative 

procedure for vedtagelse af den pågældende afgørelse. Som ligeledes præciseret i Domstolens 

praksis22 kræver effektiv adgang til klage og domstolsprøvelse på miljøområdet og effektive 

retsmidler bl.a., at den berørte offentlighed har ret til ved den domstol eller andet ved lov 

nedsat uafhængigt og upartisk organ, der har kompetence, at begære, at der træffes foreløbige 

forholdsregler, som kan forebygge denne forurening, herunder i givet fald ved midlertidigt at 

udsætte den anfægtede godkendelse. Det bør derfor præciseres, at søgsmålskompetencen ikke 

bør gøres betinget af den rolle, som medlemmet af den berørte offentlighed spillede under 

deltagelsen i beslutningsprocedurerne i henhold til dette direktiv. Desuden bør enhver 

prøvelsesprocedure være rimelig, afbalanceret, hurtig og ikke uoverkommeligt dyr og stille 

tilstrækkelige og effektive retsmidler til rådighed, inklusive foreløbige retsmidler, hvor dette 

findes passende. 

(23) Der bør indledes et grænseoverskridende samarbejde forud for udstedelsen af godkendelser, 

hvis mere end én medlemsstat kan blive berørt af driften af et anlæg, og det bør omfatte 

forudgående information og høring af den berørte offentlighed og af de kompetente 

myndigheder i de andre medlemsstater, som kan blive berørt. 

                                                 
21 Sag C-826/18, Domstolens dom (Første Afdeling) af 14. januar 2021, LB m.fl. mod College 

van burgemeester en wethouders van de gemeente Echt-Susteren, præmis 58 og 59. 
22 Sag C-416/10, Domstolens dom (Store Afdeling) af 15. januar 2013, Jozef Križan m.fl. mod 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, præmis 109. 
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(24) Evalueringen af direktiv 2010/75/EU viste, at samarbejdet, om end det skulle fremme 

omstillingen af den europæiske industri, ikke er tilstrækkeligt dynamisk, og at det ikke støtter 

udbredelsen af innovative processer og teknologier i tilstrækkelig grad. Det er derfor 

hensigtsmæssigt at lette afprøvning og brug af ny teknik med forbedrede miljøpræstationer, at 

lette samarbejdet med forskere og industrier i offentligt finansierede forskningsprojekter på de 

betingelser, der er fastsat i de relevante europæiske og nationale finansieringsinstrumenter, 

samt at oprette et særligt center til støtte for innovation ved at indsamle og analysere 

oplysninger om [...] ny teknik, der er relevante for aktiviteter inden for direktivets 

anvendelsesområde, og at beskrive deres udvikling fra forskning til indførelse (teknologisk 

modenhedsniveau eller "TRL") og deres miljøpræstationer. Dette vil også danne grundlag for 

udvekslingen af informationer om udarbejdelse, revision og ajourføring af BAT-

referencedokumenter. [...] Ny teknik, der skal indsamles og analyseres af centret, bør mindst 

svare til det teknologiske niveau, der er påvist i det relevante miljø (industrielt relevant miljø i 

forbindelse med centrale støtteteknologier) eller demonstration af systemprototyper i 

driftsmiljøet (TRL 6-7). 
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(25) For at nå Unionens mål om en ren, cirkulær og klimaneutral økonomi i 2050 er der behov for 

en gennemgribende omstilling af Unionens økonomi. I overensstemmelse med det 8. 

miljøhandlingsprogram bør driftsledere af anlæg, der er omfattet af direktiv 2010/75/EU, 

derfor pålægges at inkludere omstillingsplaner i deres miljøledelsessystemer. Sådanne 

omstillingsplaner vil også supplere kravene til virksomhedernes bæredygtighedsrapportering i 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/34/EU23 ved at tilvejebringe et middel til 

konkret gennemførelse af disse krav på anlægsniveau. Den første prioritet er omstillingen af 

de energiintensive aktiviteter, der er opført i bilag I. Driftslederne af energiintensive anlæg 

bør derfor have udarbejdet omstillingsplaner senest den 30. juni 2030. Driftsledere af anlæg, 

der udfører andre aktiviteter opført i bilag I, bør pålægges at udarbejde omstillingsplaner som 

led i revurderingen og ajourføringen af godkendelsen efter offentliggørelsen af afgørelser om 

BAT-konklusioner efter den 1. januar 2030. Omstillingsplanerne bør fortsat være vejledende 

dokumenter, der udarbejdes under driftsledernes ansvar, men den revisor [...] eller 

miljøverifikator, som driftslederne har indgået kontrakt med som led i deres 

miljøledelsessystemer, bør kontrollere, at de indeholder de minimumsoplysninger, der skal 

fastsættes af Kommissionen i en gennemførelsesretsakt, og driftslederne bør offentliggøre 

omstillingsplanerne. 

(26) Der er behov for yderligere klarhed med hensyn til kriterierne for vurdering af, om de rensede 

gasser eller væsker, der fremkommer ved forgasning og pyrolyse af affald, er renset i en sådan 

grad, at de ikke længere udgør affald forud for forbrændingen. 

                                                 
23 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/34/EU af 26. juni 2013 om årsregnskaber, 

konsoliderede regnskaber og tilhørende beretninger for visse virksomhedsformer, om ændring 

af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/43/EF og om ophævelse af Rådets direktiv 

78/660/EØF og 83/349/EØF (EUT L 182 af 29.6.2013, s. 19). 
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(27) I lyset af det store antal anlæg med opdræt, der bør være omfattet af anvendelsesområdet for 

direktiv 2010/75/EU, og disse anlægs forholdsvis enkle processer og emissionsmønstre er det 

hensigtsmæssigt at fastsætte specifikke administrative procedurer for udstedelse af 

godkendelser og for udøvelsen af de relevante aktiviteter, som er tilpasset sektoren, uden at 

dette berører kravene om information af offentligheden og offentlig deltagelse, overvågning 

og overholdelse. 

(28) Innovative teknikker på markedet forventes i stigende grad at reducere emissionerne af 

forurenende stoffer og drivhusgasser fra anlæg, der er omfattet af både direktiv 2010/75/EU 

og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF24. Selv om dette vil gøre det muligt at 

skabe yderligere synergier mellem disse direktiver, kan det påvirke deres funktion, herunder 

på kulstofmarkedet. Direktiv 2003/87/EF indeholder i denne henseende en bestemmelse om 

vurdering af effektiviteten af synergier med direktiv 2010/75/EU, og der opfordres til, at 

miljø- og klimarelevante godkendelser samordnes for at sikre en effektiv og hurtigere 

gennemførelse af de foranstaltninger, der er nødvendige for at opfylde Unionens klima- og 

energimål. For at tage hensyn til innovationsdynamikken i denne henseende og den revision, 

der er omhandlet i artikel 8 i direktiv 2003/87/EF, bør Kommissionen forelægge en rapport 

om revision af gennemførelsen af direktiv 2010/75/EU for Europa-Parlamentet og Rådet 

senest i 2028 og derefter hvert femte år. 

                                                 
24 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om en ordning for 

handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Fællesskabet (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32). 
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(29) For at sikre, at direktiv 2010/75/EU fortsat opfylder sine mål om at forebygge eller reducere 

emissioner af forurenende stoffer og opnå et højt niveau for beskyttelse af menneskers 

sundhed og miljøet, [...] bør der fastsættes[...][...] driftsregler[...] for aktiviteter i forbindelse 

med opdræt af fjerkræ, svin og kvæg [...]under hensyntagen til de særlige forhold i hver 

enkelt aktivitetssektor bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser med 

henblik på at fastlægge ensartede betingelser. Disse beføjelser bør udøves i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011. 

Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit 

forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau[...25]. 

                                                 
25 […] 
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(30) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af direktiv 2010/75/EU bør 

Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår fastlæggelsen af i) [...] en 

standardiseret metode til vurdering af, om omkostningerne forbundet med gennemførelsen af 

BAT-konklusionerne er uforholdsmæssigt store sammenlignet med de potentielle 

miljøfordele, i overensstemmelse med artikel 15, stk. 4, ii) en standardiseret metode til at 

foretage den vurdering, der er omhandlet i artikel 15, stk. 4a, iii) målemetoden til 

vurdering af overholdelsen af de emissionsgrænseværdier, der er fastsat i godkendelsen med 

hensyn til emissioner til luft og vand, iv) de detaljerede ordninger, som er nødvendige for 

oprettelse og drift af innovationscentret for industriel omstilling og industrielle emissioner, v) 

det format, der skal anvendes til omstillingsplaner, og vi) de oplysninger, der er relevante 

for offentliggørelsen af miljøledelsessystemet. Disse beføjelser bør udøves i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201126. 

(31) For at sikre en effektiv gennemførelse og håndhævelse af forpligtelserne i direktiv 

2010/75/EU er det nødvendigt at præcisere minimumsindholdet af sanktioner, der er effektive, 

står i et rimeligt forhold til overtrædelsen og har afskrækkende virkning. Forskelle i 

sanktionsordninger, den kendsgerning, at pålagte sanktioner i mange tilfælde anses for at være 

for lave til reelt at have en afskrækkende virkning på ulovlig adfærd, og den uensartede 

gennemførelse i medlemsstaterne underminerer de lige vilkår for industrielle emissioner i hele 

Unionen. [...] 

                                                 
26 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens 

udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13). 
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(31a) Medlemsstaterne bør fastsætte regler om sanktioner, der skal anvendes i tilfælde af 

overtrædelser af de nationale bestemmelser, der er vedtaget i medfør af dette direktiv, 

og bør sikre, at de gennemføres. Sanktionerne bør være effektive, stå i et rimeligt 

forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning. Medlemsstaterne kan 

fastsætte regler om administrative og strafferetlige sanktioner for de samme 

overtrædelser. Under alle omstændigheder bør pålæggelse af strafferetlige og 

administrative sanktioner ikke føre til en krænkelse af retten til ikke at blive retsforfulgt 

eller straffet to gange for samme lovovertrædelse (ne bis in idem) som fortolket af 

Domstolen. 

(32) I tilfælde af skade på menneskers sundhed som følge af en overtrædelse af nationale 

foranstaltninger vedtaget i medfør af direktiv 2010/75/EU bør medlemsstaterne sikre, at de 

berørte personer kan kræve og opnå erstatning for denne skade fra de relevante fysiske eller 

juridiske personer [...]. Sådanne erstatningsregler bidrager til forfølgelse af målene om 

bevarelse, beskyttelse og forbedring af miljøkvaliteten og beskyttelse af menneskers sundhed 

som fastsat i artikel 191 i TEUF. De understøtter også retten til livet og til respekt for 

menneskets integritet og til sundhedsbeskyttelse som fastsat i artikel 2, 3 og 35 i Den 

Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og adgangen til effektive 

retsmidler som fastsat i chartrets artikel 47. Desuden giver Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2004/35/EF ikke private ret til erstatning som følge af miljøskade eller overhængende 

fare for sådan skade. 
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(33) [...] [...]. 
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(34) Indvirkningen af direktiv 2010/75/EU på medlemsstaternes procesautonomi bør begrænses til, 

hvad der er nødvendigt for at sikre opfyldelsen af direktivets mål om beskyttelse af 

menneskers sundhed gennem et sikkert miljø, og bør ikke berøre andre nationale 

procedureregler, der fastsætter retten til at søge erstatning for overtrædelser af nævnte 

direktiv. Sådanne nationale regler bør dog ikke hindre, at den erstatningsmekanisme, der er 

påkrævet i direktiv 2010/75/EU, fungerer effektivt. 

(35) Direktiv 2010/75/EU er blevet anvendt forskelligt i medlemsstaterne med hensyn til 

inddragelsen af anlæg til fremstilling af keramiske produkter ved brænding, fordi ordlyden i 

definitionen af denne aktivitet gav medlemsstaterne mulighed for at beslutte, om de ville 

anvende begge eller kun et af de to kriterier for produktionskapacitet og ovnkapacitet. For at 

sikre en mere konsekvent gennemførelse af nævnte direktiv og sikre lige vilkår i hele Unionen 

bør sådanne anlæg være omfattet af nævnte direktivs anvendelsesområde, når et af disse to 

kriterier er opfyldt. 

(36) Ved fastsættelsen af emissionsgrænseværdier for forurenende stoffer bør den kompetente 

myndighed tage alle stoffer i betragtning, herunder stoffer, der giver anledning til stigende 

bekymring, som kan udledes fra det pågældende anlæg og kan have betydelige virkninger for 

miljøet eller menneskers sundhed. I denne forbindelse bør der tages hensyn til de udledte 

stoffers farekarakteristika, mængde og art og deres potentiale til at forurene miljømedier. 

BAT-konklusionerne er, hvor det er relevant, referencepunktet for udvælgelsen af de stoffer, 

for hvilke der skal fastsættes emissionsgrænseværdier, men den kompetente myndighed kan 

beslutte at udvælge yderligere stoffer. I øjeblikket er de enkelte forurenende stoffer opført på 

en ikkeudtømmende måde i bilag II til direktiv 2010/75/EU. Det er ikke foreneligt med den 

holistiske tilgang i nævnte direktiv og afspejler ikke behovet for, at de kompetente 

myndigheder tager alle relevante forurenende stoffer i betragtning, herunder stoffer, der giver 

anledning til stigende bekymring. Den ikkeudtømmende liste over forurenende stoffer bør 

derfor udgå. Der bør i stedet henvises til listen over forurenende stoffer i bilag II til forordning 

(EF) nr. 166/200627. 

                                                 
27 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 166/2006 af 18. januar 2006 om oprettelse 

af et europæisk register over udledning og overførsel af forurenende stoffer (EUT L 33 af 

4.2.2006, s. 1). 
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(37) Selv om deponeringsanlæg er omfattet af direktiv 2010/75/EU, findes der ingen BAT-

konklusioner om deponeringsanlæg, da denne aktivitet falder ind under anvendelsesområdet 

for Rådets direktiv 1999/31/EF28, og kravene i sidstnævnte direktiv anses for at udgøre BAT. 

Som følge af den tekniske udvikling og innovation, der har fundet sted siden vedtagelsen af 

direktiv 1999/31/EF, er der nu mere effektive teknikker til beskyttelse af menneskers sundhed 

og miljøet. Vedtagelsen af BAT-konklusioner i henhold til direktiv 2010/75/EU vil gøre det 

muligt at behandle de centrale miljøspørgsmål i forbindelse med driften af 

affaldsdeponeringsanlæg, herunder betydelige metanemissioner. Direktiv 1999/31/EF bør 

derfor indeholde bestemmelser om vedtagelse af BAT-konklusioner om deponeringsanlæg i 

henhold til direktiv 2010/75/EU. 

(38) Direktiv 2010/75/EU og 1999/31/EF bør ændres i overensstemmelse hermed. 

(39) Målene for dette direktiv, nemlig at sikre et højt niveau af miljøbeskyttelse og en forbedring 

af miljøkvaliteten, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne og kan, fordi 

forurening fra industrielle aktiviteter har grænseoverskridende karakter, derfor bedre nås på 

EU-plan; Unionen kan derfor træffe foranstaltninger i overensstemmelse med 

nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse 

med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke videre, end hvad der 

er nødvendigt for at nå disse mål. 

(40) I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet er det for at virkeliggøre det 

grundlæggende mål om at sikre et højt miljøbeskyttelsesniveau og forbedre miljøkvaliteten 

nødvendigt og hensigtsmæssigt at fastsætte bestemmelser om integreret forebyggelse og 

bekæmpelse af forurening fra industrielle aktiviteter. Dette direktiv går ikke videre, end hvad 

der er nødvendigt for at nå de tilstræbte mål, i overensstemmelse med artikel 5, stk. 4, i 

traktaten om Den Europæiske Union. 

                                                 
28 Rådets direktiv 1999/31/EF af 26. april 1999 om deponering af affald (EFT L 182 af 

16.7.1999, s. 1). 
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(41) I henhold til den fælles politiske erklæring af 28. september 2011 fra medlemsstaterne og 

Kommissionen om forklarende dokumenter29 har medlemsstaterne forpligtet sig til i tilfælde, 

hvor det er berettiget, at lade meddelelsen af gennemførelsesforanstaltninger ledsage af et 

eller flere dokumenter, der forklarer forholdet mellem et direktivs bestanddele og de 

tilsvarende dele i de nationale gennemførelsesinstrumenter. I forbindelse med dette direktiv 

finder lovgiveren, at fremsendelse af sådanne dokumenter er berettiget. 

(43) For at give medlemsstaterne, de kompetente myndigheder og anlæggene tid til at kunne 

overholde de nye bestemmelser og ligeledes for at give tid til vedtagelse af nye BAT-

konklusioner, der tager hensyn til de nye bestemmelser, bør der fastsættes 

overgangsbestemmelser. Af hensyn til retssikkerheden er det nødvendigt at have en fast 

dato for, hvornår bestemmelserne allersenest skal overholdes. Med hensyn til 

Sevillaprocessen og antallet af BAT-referencedokumenter, der skal revideres, bør denne 

dato fastsættes til 16 år for eksisterende aktiviteter og 10 år for nye aktiviteter. Dette 

forhindrer ikke, at BAT-konklusionerne vedtages tidligere. Bestående anlæg skal 

overholde bestemmelserne i det gældende IE-direktiv, indtil der foreligger nye BAT-

konklusioner, eller der foreligger en ajourføring af godkendelsen. 

                                                 
29 EUT C 369 af 17.12.2011, s. 14. 
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(44) Fyringsanlæg, der indgår i små isolerede systemer, kan på grund af deres geografiske 

placering og manglende sammenkobling med medlemsstaternes fastlandsnet eller en 

anden medlemsstats net stå over for særlige udfordringer, der kræver mere tid til at 

overholde emissionsgrænseværdierne. De pågældende medlemsstater bør udarbejde en 

overholdelsesplan for fyringsanlæg, der indgår i et lille isoleret system, med angivelse af, 

hvilke foranstaltninger medlemsstaten har truffet for at sikre, at 

emissionsgrænseværdierne overholdes senest den 31. december 2029. Planen bør 

beskrive de foranstaltninger, der er truffet for at sikre overholdelse, og foranstaltninger 

til minimering af omfanget og varigheden af de forurenende emissioner i den periode, 

som planen omfatter, og indeholde oplysninger om foranstaltninger til 

efterspørgselsstyring og muligheder for omlægning til renere brændstoffer såsom brug 

af vedvarende energi og sammenkobling med fastlandsnettene eller en anden 

medlemsstats net. De pågældende medlemsstater bør meddele Kommissionen deres 

overholdelsesplan. Medlemsstaterne bør ajourføre planen, hvis Kommissionen gør 

indsigelse. De pågældende medlemsstater bør hvert år aflægge rapport om 

fremskridtene hen imod overholdelse.
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VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Ændringer af direktiv 2010/75/EU 

Direktiv 2010/75/EU ændres således: 

1) Artikel 1, andet afsnit, affattes således: 

"Dette direktiv fastsætter regler om integreret forebyggelse og bekæmpelse af forurening fra 

industrielle aktiviteter. 

Det fastsætter også regler, der skal forebygge eller, hvis dette ikke er muligt, begrænse 

udledninger til luft, vand og jord, [...] forebygge, at der opstår affald, og fremme cirkulær 

økonomi og dekarbonisering, for generelt at opnå et højt niveau for beskyttelse af 

menneskers sundhed og miljøet." 

2) Artikel 2, stk. 1, affattes således: 

"1. Dette direktiv finder anvendelse på industrielle aktiviteter, der medfører forurening som 

anført i kapitel II til VIa." 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 29 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

3) Artikel 3 ændres således: 

a) Nr. 3) affattes således: 

"3) "anlæg": en stationær teknisk enhed, inden for hvilken der gennemføres én eller 

flere af de aktiviteter, som er nævnt i bilag I, i bilag Ia eller i bilag VII, del 1, og enhver 

anden hermed direkte forbundet aktivitet, der udføres på samme anlægsområde, er 

teknisk knyttet til de i de nævnte bilag opførte aktiviteter og kan påvirke emissionerne 

og forureningen" 

aa) Følgende indsættes som nr. 5a): 

"5a) "grænseværdi for miljøpræstationer": de miljøpræstationsniveauer, 

herunder forbrugsniveauer, ressourceeffektivitetsniveauer og genbrugsniveauer, 

der omfatter materialer, vand- og energiressourcer, affald og andre niveauer, der 

opnås under nærmere angivne referencevilkår, og som ikke må overskrides i løbet 

af et eller flere givne tidsrum" 
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b) Nr. 12) affattes således: 

"12) "BAT-konklusioner": et dokument, der indeholder de dele af et BAT-

referencedokument, der fastsætter konklusionerne vedrørende den bedste tilgængelige 

teknik, beskrivelsen af teknikken, informationer til vurdering af dens anvendelighed, de 

emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik og med ny 

teknik, de miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige 

teknik og med ny teknik,[...] indholdet af et miljøledelsessystem, herunder 

benchmarks[...], den dertil knyttede overvågning, de dertil knyttede forbrugsniveauer og 

om nødvendigt relevante foranstaltninger til begrænsning af forureningsskader på 

anlægsområdet" 

c) Følgende indsættes som nr. 12a), 13a) og 13b) [...]: 

"12a)"driftsregler": de regler, som indgår i godkendelser eller almindelige 

bindende forskrifter for udøvelsen af de aktiviteter, der er nævnt i bilag Ia, og som 

indeholder emissionsgrænseværdierne, grænseværdierne for miljøpræstationer, 

dertil knyttede overvågningskrav og, hvor det er relevant, spredningspraksis, 

praksis for forebyggelse og afhjælpning af forurening, ernæringsmæssig styring, 

fodertilberedning, opstaldning, håndtering af husdyrgødning (indsamling, 

opbevaring, forarbejdning, spredning) og opbevaring af døde dyr, som er 

forenelige med anvendelsen af den bedste tilgængelige teknik" 

"13a) "miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik": 

den række miljøpræstationsniveauer, bortset fra emissionsniveauer, der opnås under 

normale driftsvilkår ved anvendelse af en af de bedste tilgængelige teknikker eller en 

kombination af de bedste tilgængelige teknikker som beskrevet i BAT-konklusionerne 
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13b) "benchmarks": den vejledende række miljøpræstationsniveauer[...], der er 

forbundet med den bedste tilgængelige teknik, som skal anvendes som reference i 

miljøledelsessystemet". 

[...][...][...][...] 

d) Nr. 17) affattes således: 

"17) "den berørte offentlighed": den del af offentligheden, som er berørt af, kan blive 

berørt af eller har en interesse i beslutningsprocesser om udstedelse eller ajourføring af 

en godkendelse eller af vilkårene for en godkendelse; i forbindelse med denne definition 

anses ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme beskyttelsen af 

menneskers sundhed eller miljøet, og som opfylder alle krav efter national lovgivning, 

for at have en interesse" 

e) Følgende indsættes som nr. 23a), 23b) og 23c): 

"23a) "svin": svin som defineret i artikel 2 i Rådets direktiv 2008/120/EF* 

23b) "kvæg": husdyr af arten Bos taurus 
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23c) "storkreatur" eller "SK": den [...] enhed, som anvendes til at udtrykke størrelsen af 

bedrifter, der opdrætter forskellige kategorier af dyr, ved hjælp af de 

omregningssatser[...], der er fastsat i bilag Ia [...] 

* Rådets direktiv 2008/120/EF af 18. december 2008 om fastsættelse af mindstekrav 

med hensyn til beskyttelse af svin (EUT L 47 af 18.2.2009, s. 5). 

** Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 808/2014 af 17. juli 2014 om 

fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) nr. 1305/2013 om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske 

Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL) (EUT L 227 af 31.7.2014, s. 

18)." 

f) Som nr. 48) til 53) tilføjes: 

[...] 

49)[...] 

50) "emissionsniveauer, der er forbundet med ny teknik": den række emissionsniveauer, 

der opnås under normale driftsvilkår ved anvendelse af en ny teknik eller en 

kombination af nye teknikker som beskrevet i BAT-konklusionerne, udtrykt som et 

gennemsnit over et givet tidsrum på nærmere angivne referencevilkår 
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51) "miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med ny teknik": den række 

miljøpræstationsniveauer, bortset fra emissionsniveauer, er opnås under normale 

driftsvilkår ved anvendelse af en ny teknik eller en kombination af nye teknikker som 

beskrevet i BAT-konklusionerne 

52) "sikring af overholdelse": mekanismer til sikring af overholdelse af reglerne ved 

brug af tre interventionskategorier: fremme af overholdelse, overvågning af 

overholdelse og opfølgning og håndhævelse" 

53)[...] 

[...][...][...]. 

4) Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

"1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at intet anlæg eller 

fyringsanlæg, affaldsforbrændingsanlæg eller affaldsmedforbrændingsanlæg drives uden 

godkendelse. 

 Som undtagelse fra første afsnit kan medlemsstaterne fastsætte en procedure for registrering 

af anlæg, der kun er omfattet af kapitel V eller kapitel VIa. 

 Registreringsproceduren fastsættes i en bindende akt og omfatter i det mindste en 

underretning fra driftslederen til den kompetente myndighed om planen om at drive et anlæg."
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5)[...] 

[...] 

4. [...][...][...][...][...][...] 

[...] 
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6) Artikel 7 og 8 affattes således: 

"Artikel 7 

Hændelser og uheld 

Med forbehold af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/35/EF af 21. april 2004* om 

miljøansvar for så vidt angår forebyggelse og afhjælpning af miljøskader træffer 

medlemsstaterne i tilfælde af hændelser eller uheld, der mærkbart berører menneskers 

sundhed eller miljøet, de nødvendige foranstaltninger for at sikre: 

a) at driftslederen straks underretter den kompetente myndighed 

b) at driftslederen straks træffer foranstaltninger til at begrænse [...] konsekvenserne for 

menneskers sundhed eller miljøet og hindre eventuelle yderligere hændelser eller 

uheld 

c) at den kompetente myndighed kræver, at driftslederen træffer alle relevante supplerende 

foranstaltninger, som den kompetente myndighed finder nødvendige for at begrænse 

[...] konsekvenserne for menneskers sundhed eller miljøet og hindre eventuelle 

yderligere hændelser eller uheld. 

I tilfælde af hændelser eller uheld, der mærkbart berører menneskers sundhed eller miljøet i 

en anden medlemsstat, sikrer den medlemsstat, på hvis område ulykken eller hændelsen er 

indtruffet, at den kompetente myndighed i den anden medlemsstat straks underrettes. Det 

grænseoverskridende og tværfaglige samarbejde mellem de berørte medlemsstater tager sigte 

på at begrænse konsekvenserne for miljøet og menneskers sundhed og hindre eventuelle 

yderligere hændelser eller uheld. 
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Artikel 8 

Manglende overholdelse 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at godkendelsesvilkårene 

overholdes. 

De vedtager også foranstaltninger til sikring af overholdelse med henblik på at fremme, 

overvåge og håndhæve overholdelsen af de forpligtelser, der påhviler fysiske eller juridiske 

personer i henhold til dette direktiv. 

2. I tilfælde af, at godkendelsesvilkårene ikke overholdes, sikrer medlemsstaterne: 

a) at driftslederen straks underretter den kompetente myndighed 

b) at driftslederen straks træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at vilkårene 

hurtigst muligt atter overholdes 

c) at den kompetente myndighed kræver, at driftslederen træffer alle relevante supplerende 

foranstaltninger, som den kompetente myndighed finder nødvendige for, at vilkårene 

atter overholdes. 

Hvis den manglende overholdelse af godkendelsesvilkårene medfører umiddelbar fare for 

menneskers sundhed eller i betydeligt omfang umiddelbart truer med at påvirke miljøet 

negativt, indstilles driften af anlægget, fyringsanlægget, affaldsforbrændingsanlægget eller 

affaldsmedforbrændingsanlægget eller den relevante del heraf straks, indtil vilkårene atter 

overholdes i overensstemmelse med første afsnit, litra b) og c). 
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3. Hvis den manglende overholdelse af godkendelsesvilkårene fortsat udgør en fare for 

menneskers sundhed eller i betydeligt omfang påvirker miljøet negativt, og hvis de 

nødvendige foranstaltninger til at sikre, at vilkårene atter overholdes, identificeret i 

inspektionsrapporten som omhandlet i artikel 23, stk. 6, ikke er blevet gennemført, kan den 

kompetente myndighed indstille driften af anlægget, fyringsanlægget, 

affaldsforbrændingsanlægget, affaldsmedforbrændingsanlægget eller den relevante del heraf, 

indtil godkendelsesvilkårene atter overholdes. 

* Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/35/EF af 21. april 2004 om miljøansvar 

for så vidt angår forebyggelse og afhjælpning af miljøskader (EUT L 143 af 30.4.2004, 

s. 56)." 

7) Artikel 9, stk. 2, [...] ændres således: 

"2. For så vidt angår aktiviteter, der er anført i bilag I til direktiv 2003/87/EF, kan 

medlemsstaterne i overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, litra aa), og artikel 15, stk. 

3a), vælge ikke at fastsætte energieffektivitetskrav for forbrændingsenheder eller andre 

enheder, som udleder kuldioxid på anlægsområdet." 

8) I artikel 11 indsættes som litra fa), fb) og fc): 

fa) materielle ressourcer og vand anvendes effektivt, herunder gennem genbrug 

fb) der tages hensyn til forsyningskædens miljøpræstationer i hele livscyklussen, hvis det er 

relevant 

fc) der indføres et miljøledelsessystem som omhandlet i artikel 14a." 
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9) Artikel 13 ændres således: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. For at udarbejde, revidere og om nødvendigt ajourføre BAT-referencedokumenterne 

tilrettelægger Kommissionen en udveksling af informationer mellem medlemsstaterne, de 

berørte industrier, ikkestatslige organisationer, der arbejder for miljøbeskyttelse, Det 

Europæiske Kemikalieagentur og Kommissionen." 

b) I stk. 2 tilføjes følgende afsnit: 

"Uden at det berører Unionens konkurrencelovgivning må oplysninger, der betragtes som 

fortrolige forretningsoplysninger eller kommercielt følsomme oplysninger, kun deles med 

Kommissionen og med følgende personer, der har underskrevet en aftale om tavshedspligt og 

fortrolighed: tjenestemænd og andre offentligt ansatte, der repræsenterer medlemsstaterne 

eller EU-agenturer, og repræsentanter for ikkestatslige organisationer, der arbejder for at 

fremme beskyttelsen af menneskers sundhed eller miljøet. Udvekslingen af informationer, der 

betragtes som fortrolige forretningsoplysninger eller følsomme kommercielle oplysninger, 

begrænses til, hvad der er nødvendigt for at udarbejde, revidere og om nødvendigt ajourføre 

BAT-referencedokumenterne, og sådanne fortrolige forretningsoplysninger eller følsomme 

eller kommercielle oplysninger må ikke bruges til andre formål." 

10) Artikel 14 ændres således: 

a) Stk. 1 ændres således:  

i) Første afsnit affattes således: 

"Medlemsstaterne sørger for, at godkendelsen omfatter alle de foranstaltninger, der er 

nødvendige for at opfylde de i artikel 11 og 18 omhandlede krav. Med henblik herpå 

sikrer medlemsstaterne, at godkendelser udstedes efter høring af alle relevante 

myndigheder, der sikrer, at Unionens miljølovgivning, herunder miljøkvalitetsnormer, 

overholdes. Foranstaltningerne skal mindst omfatte følgende:" 
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ii) Andet afsnit, litra a), affattes således: 

"a) emissionsgrænseværdier for de forurenende stoffer, der er opført på listen i bilag 

II til forordning (EF) nr. 166/2006*, samt for andre forurenende stoffer, som 

under hensyn til deres art, deres farlighed og deres potentielle evne til at overføre 

forurening fra et miljømedium til et andet vil kunne udledes fra det pågældende 

anlæg i betydelige mængder 

* Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 166/2006 af 18. januar 

2006 om oprettelse af et europæisk register over udledning og overførsel af 

forurenende stoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/689/EØF og 

96/61/EF (EUT L 33 af 4.2.2006, s. 1)." 

iii) Følgende indsættes som litra aa): 

"aa) grænseværdier for miljøpræstationer i overensstemmelse med artikel 15, stk. 3a)" 

iiia) Følgende indsættes som litra ab): 

"ab) passende krav til vurdering af behovet for at forebygge eller reducere 

emissioner af stoffer, der opfylder kriterierne i artikel 57 i forordning (EF) 

nr. 1907/2006, eller stoffer, der er omfattet af begrænsningerne i bilag XVII 

til nævnte forordning." 

iv) Litra b) affattes således: 

"b) passende krav til beskyttelse af jordbund, [...] grundvand og overfladevand og 

foranstaltninger vedrørende overvågning og forvaltning af affald, der produceres 

på anlægget" 

v) Følgende indsættes som litra ba): 

"ba) passende krav til et miljøledelsessystem som omhandlet artikel 14a" 
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vi) Følgende indsættes som litra bb): 

"bb) passende krav til overvågning af forbrug og genbrug af ressourcer såsom energi, 

vand og råmaterialer" 

vii) I litra d) tilføjes følgende nr. iii): 

iii) informationer om fremskridt hen imod opfyldelse af de miljøpolitiske mål, der er 

omhandlet i artikel 14a. [...];’ 

viii) Litra h) affattes således:  

"h) vilkår for vurdering af overholdelsen af emissionsgrænseværdierne og 

grænseværdierne for miljøpræstationer eller en henvisning til de gældende krav, 

der er præciseret andre steder." 

11) Som artikel 14a indsættes: 

"Artikel 14a 

Miljøledelsessystem 

1. Medlemsstaterne pålægger driftslederen af anlæg, der falder ind under dette kapitels 

anvendelsesområde, at udvikle og indføre et miljøledelsessystem ("EMS"). 

Miljøledelsessystemet skal opfylde bestemmelserne i stk. 2-3a og de relevante BAT-

konklusioner vedrørende de aspekter, der skal omfattes af miljøledelsessystemet. 

 [...] 
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2. Miljøledelsessystemet skal som minimum omfatte følgende: 

a) miljøpolitiske mål for løbende forbedring af anlæggets miljøpræstationer og sikkerhed, 

herunder foranstaltninger til at: 

i) forebygge, at der opstår affald 

ii) optimere ressource- og energiudnyttelsen og genbrug af vand 

iii) forebygge eller reducere [...] anvendelsen eller emissionerne af farlige stoffer. 

b) målsætninger og resultatindikatorer for væsentlige miljømæssige aspekter fastsat under 

hensyntagen til benchmarkene i de relevante BAT-konklusioner og forsyningskædens 

miljøpræstationer i hele livscyklussen 

c) for anlæg, der er omfattet af forpligtelsen til at foretage energisyn eller gennemføre et 

energiledelsessystem i henhold til artikel 8 i direktiv 2012/27/EU, medtagelse af 

resultaterne af dette syn eller gennemførelsen af energiledelsessystemet i henhold til 

artikel 8 og bilag VI i nævnte direktiv og af foranstaltningerne til gennemførelse af 

anbefalingerne heri 
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d) en fortegnelse over de farlige stoffer, der findes på eller udledes fra anlægget som 

stoffer, som bestanddele i andre stoffer eller i blandinger, en risikovurdering af sådanne 

stoffers indvirkning på menneskers sundhed og miljøet og en analyse af mulighederne 

for at erstatte dem med sikrere alternativer eller reducere anvendelsen af eller 

emissionerne fra dem, særligt med hensyn til de stoffer, der opfylder kriterierne i 

artikel 57 i forordning (EF) nr. 1907/2006, og stoffer, der er omfattet af 

begrænsningerne i bilag XVII til nævnte forordning 

e) foranstaltninger truffet for at opfylde miljømålene og undgå risici for menneskers 

sundhed eller miljøet, herunder korrigerende og forebyggende foranstaltninger, hvor det 

er nødvendigt 

f) en omstillingsplan som omhandlet i artikel 27d. 

Miljøledelsessystemets detaljeringsgrad skal være i overensstemmelse med 

anlæggets karakter, størrelse og kompleksitet og de forskellige miljøpåvirkninger, 

det kan have. 

Hvis elementer af miljøledelsessystemet allerede er udviklet andetsteds og er i 

overensstemmelse med denne artikel, kan der i miljøledelsessystemet henvises til 

de relevante dokumenter. 
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3. [...] Medlemsstaterne sikrer, at relevante oplysninger om miljøledelsessystemet fra stk. 2, 

litra a)-e), og omstillingsplanen stilles gratis til rådighed på internettet uden at begrænse 

adgangen til registrerede brugere. 

Kommissionen vedtager senest den 31. december 2025 en gennemførelsesretsakt om, 

hvilke oplysninger det er relevant at offentliggøre. Denne gennemførelsesretsakt 

vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 75, stk. 2. 

Oplysninger kan redigeres eller, hvis dette ikke er muligt, udelukkes, når de stilles til 

rådighed på internettet, hvis offentliggørelsen af oplysningerne kunne have en ugunstig 

indvirkning på en af de interesser, der er anført i artikel 4, stk. 2, litra a)-h), i direktiv 

2003/4/EF. 

3a. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at driftslederen 

gennemgår miljøledelsessystemet for at sikre, at det er egnet, tilstrækkeligt og effektivt, 

og at miljøledelsessystemet revideres mindst hvert tredje år af en ekstern revisor eller en 

miljøverifikator, som driftslederen har indgået kontrakt med, og som verificerer, om 

miljøledelsessystemet og dets gennemførelse er i overensstemmelse med denne artikel. 

Den første revision af miljøledelsessystemet finder sted senest 36 måneder efter 

[Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter [...] 24 

måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden]." 
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12) Artikel 15 affattes således: 

"Artikel 15 

Emissionsgrænseværdier, grænseværdier for miljøpræstationer samt tilsvarende parametre 

og tekniske foranstaltninger 

"1. Emissionsgrænseværdierne for forurenende stoffer gælder på det punkt, hvor emissionerne 

udledes fra anlægget, og når værdierne bestemmes, ses der bort fra en eventuel fortynding før 

dette punkt. 

Når forurenende stoffer udledes i vand via et rensningsanlæg, kan emissionsgrænseværdierne 

for det pågældende anlæg fastsættes under hensyntagen til effekten af 

vandbehandlingsanlægget uden for anlægget, forudsat at driftslederen sikrer, at alle følgende 

krav er opfyldt: 

a) de udledte forurenende stoffer hindrer ikke driften af spildevandsrensningsanlægget 

b) de udledte forurenende stoffer skader ikke sundheden hos de ansatte, der arbejder i 

kloaknet og spildevandsrensningsanlæg 

c) spildevandsrensningsanlægget er udformet og udstyret til at reducere de udledte 

forurenende stoffer 
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d) den samlede belastning fra de pågældende forurenende stoffer, der i sidste ende udledes 

til vand, øges ikke i forhold til en situation, hvor emissionerne fra det pågældende anlæg 

fortsat lå under emissionsgrænseværdierne for direkte udledning fastsat i henhold til stk. 

3 i denne artikel, uden at dette berører strengere foranstaltninger i henhold til artikel 18. 

Den kompetente myndighed anfører i et bilag til godkendelsesvilkårene årsagerne til 

anvendelsen af andet afsnit, herunder resultaterne af driftslederens vurdering af, om de 

fastsatte vilkår er opfyldt. 

Driftslederen fremlægger en ajourført vurdering i tilfælde, hvor godkendelsesvilkårene 

bør ændres for at sikre, at kravene i andet afsnit, litra a)-d), er opfyldt. 

2. Uden at artikel 18 berøres heraf, fastsættes emissionsgrænseværdierne og de tilsvarende 

parametre og tekniske foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1 og 2, på grundlag 

af den bedste tilgængelige teknik, uden at der foreskrives anvendelse af en bestemt teknik 

eller teknologi. 
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3. Den kompetente myndighed fastsætter de strengeste [...] emissionsgrænseværdier [...], der 

kan opnås [...] ved anvendelse af den bedste tilgængelige teknik i anlægget, under 

hensyntagen til hele intervallet af emissionsniveauer, der er forbundet med de bedste 

tilgængelige teknikker (BAT-AEL'er), [...] [...] for at sikre, at emissionerne under normale 

driftsvilkår ikke ligger over [...]BAT-AEL'erne[...] som fastlagt i de afgørelser om BAT-

konklusionerne, der er omhandlet i artikel 13, stk. 5. Emissionsgrænseværdierne baseres på en 

vurdering foretaget af driftslederen, som analyserer gennemførligheden af at opfylde den 

strengeste ende af BAT-AEL-intervallet og påviser de bedste præstationer, som anlægget kan 

opnå ved anvendelse af den bedste tilgængelige teknik som beskrevet i BAT-konklusionerne, 

under hensyntagen til mulige virkninger på tværs af medierne. 

Emissionsgrænseværdierne fastsættes på en af følgende måder: 

a) fastsættelse af emissionsgrænseværdier for samme eller kortere tidsrum og med samme 

referencevilkår som de emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige 

teknik, eller 

b) fastsættelse af emissionsgrænseværdier, der er forskellige fra dem, der er omhandlet i 

litra a) for så vidt angår værdier, tidsrum og referencevilkår. 

Når emissionsgrænseværdierne fastsættes i overensstemmelse med litra b), vurderer den 

kompetente myndighed mindst en gang om året resultaterne af emissionsovervågningen for at 

sikre, at emissionerne under normale driftsvilkår ikke ligger over de emissionsniveauer, der er 

forbundet med den bedste tilgængelige teknik. 

De almindelige bindende forskrifter i artikel 6 kan anvendes ved fastsættelse af 

relevante emissionsgrænseværdier i henhold til denne artikel. 
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Hvis der vedtages almindelige bindende forskrifter, fastsættes de strengeste [...] 

emissionsgrænseværdier, der kan opnås ved anvendelse af den bedste tilgængelige 

teknik, for kategorier af anlæg med lignende egenskaber, som er relevante for 

fastsættelsen af de laveste emissionsniveauer, der kan opnås, under hensyntagen til hele 

BAT-AEL-intervallet. De almindelige bindende forskrifter [...] fastlægges af 

medlemsstaten på grundlag af informationerne i BAT-konklusionerne, som analyserer 

gennemførligheden af at opfylde den strengeste ende af BAT-AEL-intervallet og påviser 

de bedste præstationer, som disse kategorier af anlæg kan opnå ved anvendelse af den 

bedste tilgængelige teknik som beskrevet i BAT-konklusionerne. 

3a. Med forbehold af artikel 9, stk. 2, [...]fastsætter den kompetente myndighed [...] 

grænseværdier for miljøpræstationer, der sikrer, at sådanne grænseværdier for præstationer 

under normale driftsvilkår ikke ligger over de miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med 

den bedste tilgængelige teknik som fastlagt i de afgørelser om BAT-konklusionerne, der er 

omhandlet i artikel 13, stk. 5. 

4. Den kompetente myndighed kan i særlige tilfælde og med forbehold af artikel 18 dispensere 

fra stk. 3 ved at fastsætte [...] emissionsgrænseværdier, som er højere end de 

emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik. Der kan kun 

gives en sådan dispensation, hvis det ved en vurdering påvises, at opnåelsen af 

emissionsniveauer, der er forbundet med de bedste tilgængelige teknikker som beskrevet i 

BAT-konklusionerne, vil medføre uforholdsmæssigt store omkostninger sammenlignet med 

miljøfordelene som følge af: 

a) det pågældende anlægs geografiske placering eller dets lokale miljøforhold eller 
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b) det pågældende anlægs tekniske egenskaber. 

Den kompetente myndighed anfører i et bilag til godkendelsesvilkårene årsagerne til 

anvendelsen af første afsnit, herunder resultaterne af vurderingen og begrundelsen for de 

fastsatte vilkår. 

Emissionsgrænseværdier fastsat i henhold til første afsnit må dog ikke ligge over de 

emissionsgrænseværdier, der er fastsat i bilagene til dette direktiv, hvor disse gælder. 

De i denne artikel omhandlede dispensationer skal være i overensstemmelse med principperne 

i bilag II. Den kompetente myndighed skal sikre, at driftslederen fremlægger en vurdering 

af dispensationens virkning på koncentrationen af de omfattede forurenende stoffer i 

recipientmiljøet, og under alle omstændigheder at der ikke forårsages væsentlig forurening, 

og at der opnås et højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed. Der gives ikke dispensation, 

hvis dispensationen kan bringe overholdelsen af de i artikel 18 omhandlede 

miljøkvalitetsnormer i fare. 
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Den kompetente myndighed revurderer, om den dispensation, der er givet i henhold til dette 

stykke, er berettiget hvert fjerde år eller som led i hver enkelt revurdering af 

godkendelsesvilkårene i henhold til artikel 21, hvis en sådan revurdering foretages tidligere 

end fire år efter, at dispensationen blev givet. 

Kommissionen vedtager en gennemførelsesretsakt for at fastlægge en standardiseret metode 

til vurdering af, om omkostningerne forbundet med gennemførelsen af BAT-konklusionerne 

er uforholdsmæssigt store sammenlignet med de i første afsnit omhandlede potentielle 

miljøfordele. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 

artikel 75, stk. 2." 

4a. Den kompetente myndighed kan i særlige tilfælde dispensere fra stk. 3a ved at fastsætte 

mindre strenge grænseværdier for miljøpræstationer. Der kan kun gives en sådan 

dispensation, hvis det ved en vurdering påvises, at opnåelsen af præstationsniveauer, der 

er forbundet med den bedste tilgængelige teknik som beskrevet i BAT-konklusionerne, 

vil medføre en betydelig negativ indvirkning på miljøet, herunder virkninger på tværs 

af medierne, eller en betydelig økonomisk virkning som følge af: 

a) det pågældende anlægs geografiske placering eller dets lokale miljøforhold eller 

b) det pågældende anlægs tekniske egenskaber. 

Den kompetente myndighed anfører i et bilag til godkendelsesvilkårene årsagerne til 

anvendelsen af første afsnit, herunder resultaterne af vurderingen og begrundelsen for 

de fastsatte vilkår. 

Den kompetente myndighed skal under alle omstændigheder sikre, at drift med mindre 

strenge grænseværdier for miljøpræstationer ikke forårsager nogen væsentlig 

indvirkning på miljøet og opnår et højt beskyttelsesniveau for miljøet som helhed. 
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Kommissionen fastlægger ved hjælp af gennemførelsesretsakter en standardiseret 

metode til at foretage den vurdering, der er omhandlet i første afsnit. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 75, stk. 2. 

5) [...] 

Uanset stk. 3 og 3a kan den kompetente myndighed fastsætte mindre strenge 

emissionsgrænseværdier eller grænseværdier for miljøpræstationer i tilfælde af en krise 

som følge af ekstraordinære omstændigheder uden for driftslederens og 

medlemsstaternes kontrol, som [...] fører til alvorlig forstyrrelse af eller mangel på: 

a. energiforsyninger, og når der en væsentlig samfundsinteresse i 

energiforsyningssikkerhed, eller 

b. ressourcer, materialer og udstyr, der er nødvendige, for at driftslederen kan 

udføre sine aktiviteter i samfundets interesse i overensstemmelse med de gældende 

emissionsgrænseværdier eller grænseværdier for miljøpræstationer, eller 

c. væsentlige ressourcer, materialer eller udstyr, som driftslederen producerer for at 

kompensere for en sådan mangel eller forstyrrelse af hensyn til folkesundheden 

eller den offentlige sikkerhed eller andre bydende nødvendige hensyn til væsentlige 

samfundsinteresser. 
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Så snart forsyningsbetingelserne er genoprettet, eller når der er et andet alternativ, 

sikrer medlemsstaten, at beslutningen om at fastsætte mindre strenge 

emissionsgrænseværdier og grænseværdier for miljøpræstationer ophører med at have 

virkning, og anlægget skal overholde de godkendelsesvilkår, der er fastsat i 

overensstemmelse med stk. 3 og 3a. 

Den kompetente myndighed sikrer, at der ikke forårsages væsentlig forurening, og 

fastsætter først mindre strenge grænseværdier, når alle mindre forurenende 

foranstaltninger har været forsøgt anvendt. 

Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre, at emissionerne overvåges. 

Dispensationen må ikke gives for mere end tre måneder. Hvis de årsager, der ligger til 

grund for dispensationerne, varer ved, kan dispensationen forlænges[...]for en periode 

på højst tre måneder. 

[...] 

Den kompetente myndighed gør dispensationen og de fastsatte vilkår offentligt 

tilgængelige i overensstemmelse med artikel 24, stk. 2. 

Kommissionen kan om nødvendigt vurdere og gennem vejledning yderligere præcisere 

de kriterier, der skal tages i betragtning ved anvendelsen af dette stykke. 

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om enhver dispensation, der er givet i 

henhold til dette stykke, herunder årsagerne til dispensationen og de fastsatte vilkår." 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 52 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

13) Som artikel 15a indsættes: 

"Artikel 15a 

Vurdering af overholdelse 

1. For at vurdere, om emissionsgrænseværdierne i henhold til artikel 14, stk. 1, litra h), 

overholdes under normale driftsvilkår, må korrektionen af målingerne til bestemmelse af de 

validerede gennemsnitlige emissionsværdier ikke overstige målemetodens måleusikkerhed. 

2. Kommissionen vedtager senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første 

dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] en 

gennemførelsesretsakt, der fastlægger [...]metoden til vurdering af overholdelsen under 

normale driftsvilkår af de emissionsgrænseværdier, der er fastsat i godkendelsen med 

hensyn til emissioner til luft og vand. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 75, stk. 2. 

Den metode, der er omhandlet i første afsnit, skal som minimum omfatte bestemmelse af 

validerede gennemsnitlige emissionsværdier og fastsætte, hvordan måleusikkerheden og 

hyppigheden af overskridelser af emissionsgrænseværdierne skal tages i betragtning ved 

vurderingen af overholdelsen. 
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3. Hvis et anlæg, der falder ind under dette kapitels anvendelsesområde, også er omfattet af 

kapitel III eller IV, og det påvises, at de emissionsgrænseværdier, der er fastsat i henhold til 

nærværende kapitel, er overholdt, jf. stk. 1, anses anlægget også for at overholde de 

emissionsgrænseværdier, der er fastsat i henhold til kapitel III eller IV for de pågældende 

forurenende stoffer, under normale driftsvilkår." 

14) I artikel 16 indsættes følgende som stk. 3: 

"3. [...] 

Hvis den i artikel 15, stk. 4, omhandlede vurdering viser, at dispensationen vil have 

en kvantificerbar eller målbar indvirkning på miljøet, sikrer medlemsstaterne, at 

koncentrationen af de pågældende forurenende stoffer overvåges i 

recipientmiljøet. 

 [...] Hvis det er relevant, anvendes de overvågnings- og målemetoder for hvert enkelt 

forurenende stof, der er fastsat i anden relevant EU-lovgivning, med henblik på den 

overvågning, der er omhandlet i dette stykke." 
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15) Artikel 18 affattes således: 

"Artikel 18 

Miljøkvalitetsnormer 

Hvis miljøkvalitetsnormer kræver strengere betingelser end dem, der kan opnås ved anvendelse af 

den bedste tilgængelige teknik, fastsættes der yderligere foranstaltninger i godkendelsen for at 

reducere anlæggets specifikke bidrag til forureningen i det pågældende område. 

Hvis godkendelsen indeholder strengere betingelser i overensstemmelse med stk. 1, vurderer den 

kompetente myndighed indvirkningen af de strengere betingelser på koncentrationen af de 

pågældende forurenende stoffer i recipientmiljøet. 

Hvis de strengere betingelser indeholdt i godkendelsen i overensstemmelse med stk. 1 har en 

kvantificerbar eller målbar indvirkning på miljøet, kan den kompetente myndighed kræve, at 

driftslederen overvåger koncentrationen af de pågældende forurenende stoffer i 

recipientmiljøet. 

[...]Resultaterne af overvågningen sendes til den kompetente myndighed. Hvis der er fastsat 

overvågnings- og målemetoder for de pågældende forurenende stoffer i anden relevant EU-

lovgivning, anvendes sådanne metoder med henblik på den overvågning, der er omhandlet i dette 

stykke." 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 55 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

16) Artikel 21, stk. 5, litra c), affattes således: 

"c) hvis det er nødvendigt for at opfylde en miljøkvalitetsnorm som omhandlet i artikel 18, 

herunder i tilfælde af en ny eller revideret kvalitetsnorm, eller hvis recipientmiljøets 

tilstand kræver en revurdering af godkendelsen for at opnå overensstemmelse med de 

planer og programmer, der er fastsat i EU-lovgivningen." 

17) Artikel 24 ændres således: 

a) Stk. 1 ændres således: 

i) Litra d) affattes således: 

"d) ajourføring af en godkendelse eller af godkendelsesvilkårene for et anlæg i 

overensstemmelse med artikel 21, stk. 5, litra a), b) og c)" 

ii) Følgende indsættes som litra e): 

"e) ajourføring af en godkendelse i overensstemmelse med artikel 21, stk. 3, eller 

artikel 21, stk. 4." 

b) Stk. 2 ændres således: 

i) Første afsnit affattes således: 

"2. Når der er truffet en afgørelse om udstedelse, revurdering eller ajourføring af en 

godkendelse, stiller den kompetente myndighed følgende informationer til rådighed for 

offentligheden, herunder systematisk via internettet, gratis og uden at begrænse 

adgangen til registrerede brugere, i forbindelse med litra a), b) og f): 

a) afgørelsens indhold, herunder en kopi af godkendelsen og eventuelle senere 

ajourføringer, herunder konsoliderede godkendelsesvilkår, hvis det er relevant 

b) begrundelsen for afgørelsen 
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c) resultaterne af de høringer, der er gennemført, inden afgørelsen blev truffet, 

herunder høringer afholdt i henhold til artikel 26, og en redegørelse for, hvordan der 

er taget hensyn til disse høringer i afgørelsen 

d) titlerne på de BAT-referencedokumenter, der er relevante for det pågældende 

anlæg eller den pågældende aktivitet 

e) hvordan de i artikel 14 anførte godkendelsesvilkår, herunder 

emissionsgrænseværdierne, er fastsat i forhold til den bedste tilgængelige teknik og 

til de emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik 

f) i de tilfælde, hvor der gives dispensation i medfør af artikel 15[...], den særlige 

begrundelse for dispensationen på grundlag af de i nævnte stykke fastsatte kriterier 

og de vilkår, den gives på." 

c) Stk. 3 affattes således: 

"3. Den kompetente myndighed stiller ligeledes følgende til rådighed for 

offentligheden, herunder systematisk via internettet, gratis og uden at begrænse 

adgangen til registrerede brugere: 

a) relevante informationer om de foranstaltninger, som driftslederen i 

overensstemmelse med artikel 22 har truffet ved definitivt aktivitetsophør 

b) resultaterne af den overvågning af emissionerne, der skal foretages i henhold til 

godkendelsesvilkårene, og som den kompetente myndighed er i besiddelse af 

c) resultaterne af den overvågning, der er omhandlet i artikel 16, stk. 3, og i 

artikel 18[...]." 
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18) I artikel 25, stk. 1, tilføjes følgende afsnit: 

"1. Medlemsstaterne sikrer inden for rammerne af deres relevante nationale lovgivning, at 

medlemmerne af den berørte offentlighed har adgang til ved en domstol eller ved et andet 

uafhængigt og upartisk ved lov nedsat organ at få prøvet den materielle og processuelle 

lovlighed af enhver afgørelse, handling eller undladelse, der er omfattet af artikel 24, når en af 

følgende betingelser er opfyldt: 

a) de har tilstrækkelig interesse 

b) de gør gældende, at en rettighed er krænket, når dette er en forudsætning i henhold til en 

medlemsstats forvaltningsretlige regler. 

Søgsmålskompetencen i prøvelsesproceduren [...]må ikke være betinget af den rolle, som 

medlemmet af den berørte offentlighed spillede under deltagelsen i beslutningsprocedurerne i 

henhold til dette direktiv. 

Prøvelsesproceduren skal være rimelig, afbalanceret, hurtig og ikke uoverkommeligt dyr og 

stille tilstrækkelige og effektive retsmidler til rådighed, inklusive foreløbige retsmidler, hvor 

dette findes passende." 
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19) Artikel 26, stk. 1 og 2, affattes således: 

"1. Konstaterer en medlemsstat, at driften af et anlæg kan få en betydelig, negativ 

indvirkning på miljøet i en anden medlemsstat, eller fremsætter en medlemsstat, der kan 

blive berørt i betydelig grad, en anmodning, fremsender den medlemsstat, på hvis 

område der blev ansøgt om godkendelse i henhold til artikel 4 eller artikel 20, stk. 2, 

den anden medlemsstat de informationer, der skal gives eller stilles til rådighed i 

henhold til bilag IV, samtidig med at den stiller disse til rådighed for offentligheden. På 

grundlag af disse informationer gennemføres konsultationer mellem de to 

medlemsstater, og det sikres samtidig, at bemærkningerne fra den medlemsstat, der kan 

blive berørt i betydelig grad, fremsættes, inden den kompetente myndighed i den 

medlemsstat, på hvis område, der blev ansøgt om godkendelse, træffer sin afgørelse. 

Hvis den medlemsstat, der kan blive berørt i betydelig grad, ikke fremsætter 

bemærkninger inden for fristen for høring af den berørte offentlighed, indleder den 

kompetente myndighed godkendelsesproceduren. 

2. Medlemsstaterne sikrer, at ansøgningen om godkendelse i de i stk. 1 omhandlede 

tilfælde også gøres tilgængelig for offentligheden i den medlemsstat, der kan blive 

berørt i betydelig grad, med henblik på fremsættelse af bemærkninger, og at den 

forbliver tilgængelig i samme tidsrum som i den medlemsstat, hvor ansøgningen er 

indgivet." 
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20) Følgende overskrift indsættes efter artikel 26: 

"KAPITEL IIa 

FREMME AF INNOVATION" 

21) Artikel 27 affattes således: 

"Artikel 27 

Ny teknik 

Medlemsstaterne tilskynder, hvor det er relevant, til udvikling og anvendelse af ny teknik, navnlig 

når denne teknik er identificeret i BAT-konklusionerne eller BAT-referencedokumenterne eller af 

innovationscentret for industriel omdannelse og industrielle emissioner som omhandlet i 

artikel 27a." 

22) Følgende artikel 27a til 27d indsættes: 

Artikel 27a 

Innovationscenter for industriel omstilling og industrielle emissioner 

1. Kommissionen opretter og driver et innovationscenter for industriel omstilling og industrielle 

emissioner ("centret" eller "INCITE").  

2. Centret indsamler og analyserer oplysninger om [...] ny teknik, som bl.a. bidrager til størst 

mulig begrænsning af forurening, dekarbonisering, ressourceeffektivitet, cirkulær 

økonomi og teknikker, der anvender færre eller sikrere kemikalier, og som er relevant for 

aktiviteter, der er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, og beskriver dens 

udviklingsniveau og miljøpræstationer. Kommissionen tager hensyn til centrets resultater 

under udarbejdelsen af arbejdsprogrammet for udvekslingen af informationer som omhandlet 

i artikel 13, stk. 3, litra b), og under udarbejdelsen, revisionen og ajourføringen af BAT-

referencedokumenterne som omhandlet i artikel 13, stk. 1. 
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3. Centret bistås af: 

a) repræsentanter for medlemsstaterne 

b) relevante offentlige institutioner 

c) relevante forskningsinstitutioner 

d) forsknings- og teknologiinfrastrukturer 

e) repræsentanter for de berørte industrier 

f) teknologileverandører 

g) ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme miljøbeskyttelse 

h) Kommissionen. 

4. Centret offentliggør sine undersøgelsesresultater med de samme indskrænkninger som dem, 

der er fastsat i artikel 4, stk. 1 og 2, i direktiv 2003/4/EF. 

 Kommissionen vedtager en gennemførelsesretsakt, der fastsætter de detaljerede ordninger, 

som er nødvendige for centrets oprettelse og drift. Denne gennemførelsesretsakt vedtages 

efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 75, stk. 2. 

Artikel 27b 

Afprøvning af ny teknik 

Med forbehold af artikel 18 kan den kompetente myndighed dispensere midlertidigt fra kravene i 

artikel 15, stk. 2, 3 og 3a, og fra principperne i artikel 11, litra a) og b), i forbindelse med 

afprøvning af ny teknik i et samlet tidsrum på højst 24 måneder. 
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Artikel 27c 

Emissionsniveauer, der er forbundet med ny teknik 

Uanset artikel 21, stk. 3, kan den kompetente myndighed fastsætte emissionsgrænseværdier og 

grænseværdier for miljøpræstationer, der sikrer, at emissionerne senest seks år efter 

offentliggørelsen af en afgørelse om BAT-konklusioner i henhold til artikel 13, stk. 5, vedrørende et 

anlægs hovedaktivitet, under normale driftsvilkår ikke ligger over de emissionsniveauer eller 

miljøpræstationsniveauer, der er forbundet med ny teknik som fastlagt i afgørelserne om BAT-

konklusioner. 

Artikel 27d 

Omstillingsplan for en ren, cirkulær og klimaneutral industri 

1. Medlemsstaterne kræver, at driftslederen senest den 30. juni 2030 inkluderer en 

omstillingsplan for hvert anlæg med en af de i bilag I, punkt 1, 2, 3, 4 og 6.1, litra a) og b), 

nævnte aktiviteter i sit miljøledelsessystem som omhandlet i artikel 14a. Omstillingsplanen 

skal indeholde oplysninger om, hvordan anlægget vil omstille sig i perioden 2030-2050 med 

henblik på at bidrage til udviklingen af en bæredygtig, ren, cirkulær og klimaneutral økonomi 

senest i 2050, ved brug af det i stk. 4 omhandlede format. 

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at den revision [...], der 

er omhandlet i artikel 14a, stk. 3a, senest den 31. december 2031 vurderer, om de i stk. 1, 

første afsnit, omhandlede omstillingsplaner opfylder kravene i gennemførelsesretsakten 

omhandlet i stk. 4. 
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2. Medlemsstaterne kræver, at driftslederen som led i revurderingen af godkendelsesvilkårene i 

henhold til artikel 21, stk. 3, efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-konklusioner efter 

den 1. januar 2030, inkluderer en omstillingsplan for hvert anlæg med en af de i bilag I 

nævnte aktiviteter, som ikke er omhandlet i stk. 1, i sit miljøledelsessystem omhandlet i 

artikel 14a. Omstillingsplanen skal indeholde oplysninger om, hvordan anlægget vil omstille 

sig i perioden 2030-2050 med henblik på at bidrage til udviklingen af en bæredygtig, ren, 

cirkulær og klimaneutral økonomi senest i 2050, ved brug af det i stk. 4 omhandlede format. 

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at den revision [...], der 

er omhandlet i artikel 14a, stk. 3a, vurderer, om de i stk. 2, første afsnit, omhandlede 

omstillingsplaner opfylder kravene i gennemførelsesretsakten omhandlet i stk. 4. 

3. Driftslederen offentliggør sin omstillingsplan og resultaterne af den i stk. 1 og 2 omhandlede 

vurdering som led i offentliggørelsen af sit miljøledelsessystem. 

4. Kommissionen vedtager senest den [...]31. december 2025 en gennemførelsesretsakt, der 

fastlægger formatet for omstillingsplanerne. Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter 

undersøgelsesproceduren i artikel 75, stk. 2." 
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Artikel 34a 

22a) Som artikel 34a indsættes: 

1. Medlemsstaterne kan indtil den 31. december 2029 undtage fyringsanlæg, der var en 

del af et lille isoleret system den [ikrafttrædelsesdato], fra at overholde 

emissionsgrænseværdierne i artikel 30, stk. 2, og i artikel 15, stk. 3, for svovldioxid, 

nitrogenoxider og støv, eller, hvor dette er relevant, afsvovlingssatserne i artikel 31. De 

emissionsgrænseværdier for svovldioxid, nitrogenoxider og støv, der er fastsat i disse 

fyringsanlægs godkendelse, især i henhold til kravene i direktiv 2001/80/EF og 

2008/1/EF, bibeholdes som minimum. 

Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre, at emissionerne overvåges, og at 

der ikke forårsages væsentlig forurening. Medlemsstaterne kan kun undtage anlæg fra 

emissionsgrænseværdierne, når alle mindre forurenende foranstaltninger har været 

forsøgt anvendt. Undtagelsen må ikke gælde i en længere periode end nødvendigt. 

2. Fra den 1. januar 2030 skal de pågældende fyringsanlæg overholde de 

emissionsgrænseværdier for svovldioxid, nitrogenoxider og støv, der er fastsat i bilag V, 

del 2, og emissionsgrænseværdierne i artikel 15, stk. 3, for svovldioxid, nitrogenoxider 

og støv. 
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3. De medlemsstater, der har givet undtagelser i henhold til stk. 1, gennemfører en 

overholdelsesplan, der omfatter de fyringsanlæg, der er omfattet af en undtagelse i 

henhold til stk. 1. Overholdelsesplanen skal indeholde de foranstaltninger, som 

medlemsstaten har truffet for at sikre overholdelse af de emissionsgrænseværdier for 

svovldioxid, nitrogenoxider og støv, der er fastsat i bilag V, del 2, og 

emissionsgrænseværdierne i artikel 15, stk. 3, for svovldioxid, nitrogenoxider og støv 

senest den 31. december 2029. Planen skal også indeholde foranstaltninger til 

minimering af omfanget og varigheden af de forurenende emissioner i den periode, som 

planen omfatter, og oplysninger om foranstaltninger til efterspørgselsstyring og 

muligheder for omlægning til renere brændstoffer såsom brug af vedvarende energi og 

sammenkobling med fastlandsnettene. 

4. Senest den [ikrafttrædelsesdato + seks måneder] meddeler medlemsstaterne 

Kommissionen deres overholdelsesplan. Kommissionen vurderer planen, og hvis 

Kommissionen ikke har gjort indsigelse senest 12 måneder fra modtagelsen af en plan, 

kan den berørte medlemsstat betragte sin plan som accepteret. Hvis Kommissionen gør 

indsigelse med den begrundelse, at planen ikke garanterer, at de berørte anlæg opfylder 

kravene senest den 31. december 2029, eller at den ikke minimerer omfanget og 

varigheden af de forurenende emissioner i den periode, som planen omfatter, meddeler 

medlemsstaten en revideret plan senest seks måneder, efter at Kommissionen har 

underrettet medlemsstaten om sin indsigelse. For så vidt angår vurderingen af en ny 

udgave af en plan, som en medlemsstat meddeler Kommissionen, er den i andet afsnit 

omhandlede periode seks måneder. 
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5. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om fremskridtene med de 

foranstaltninger, der er beskrevet i planen, senest den [ikrafttrædelsesdato + 18 

måneder] og ved udgangen af hvert efterfølgende kalenderår. 

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om eventuelle senere ændringer af planen. 

For så vidt angår vurderingen af en ny udgave af en plan, som en medlemsstat 

meddeler Kommissionen, er den i stk. 5, andet afsnit omhandlede periode seks 

måneder. 

6. Den kompetente myndighed gør dispensationen og de fastsatte vilkår offentligt 

tilgængelige i overensstemmelse med artikel 24, stk. 2. 

23) Artikel 42, stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

"Dette kapitel finder ikke anvendelse på forgasnings- eller pyrolyseanlæg, hvis gasserne eller 

væskerne fra denne varmebehandling af affald behandles forud for forbrændingen i en sådan 

grad, at: 

a) forbrændingen ikke medfører emissioner, der er større end fra forbrændingen af de 

mindst forurenende brændsler på markedet, som kan forbrændes i anlægget 

b) forbrændingen ikke medfører emissioner, der er større end emissionerne fra 

forbrænding eller medforbrænding af affald, for andre emissioner end nitrogenoxider, 

svovloxider og støv." 
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24) Følgende overskrift indsættes efter artikel 70: 

 

"KAPITEL VIa 

SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR OPDRÆT AF FJERKRÆ, SVIN OG KVÆG" 

 

25) Følgende indsættes som artikel 70a-70i efter overskriften "KAPITEL VIa": 

"Artikel 70a 

Anvendelsesområde 

Dette kapitel finder anvendelse på de aktiviteter, der er anført i bilag Ia, som udføres i et omfang 

som angivet ved de kapacitetstærskler, der er anført i dette bilag. 

Artikel 70b 

Regel om sammenlægning 

1. Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre, at den kompetente myndighed, 

hvis to eller flere anlæg ligger tæt på hinanden, og driftslederen er den samme, eller hvis 

anlæggene er under kontrol af driftsledere, der indgår i et økonomisk eller juridisk forhold, 

kan anse de pågældende anlæg [...] for at være en enkelt enhed ved beregningen af 

kapacitetstærsklen omhandlet i artikel 70a. 

 

2. Senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag 48 måneder 

efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] offentliggør Kommissionen efter høring 

af medlemsstaterne retningslinjer om kriterierne for at anse forskellige anlæg for at 

være en enkelt enhed i henhold til stk. 1. 
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Artikel 70c 

Godkendelser og registreringer 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at intet anlæg, der falder 

ind under dette kapitels anvendelsesområde, drives uden godkendelse eller uden at være 

registreret, og at driften heraf er i overensstemmelse med driftsreglerne og de ensartede 

betingelser for deres gennemførelse som fastsat i gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i. 

 Medlemsstaterne kan fastsætte krav til bestemte kategorier af anlæg, der falder ind under dette 

kapitels anvendelsesområde, i de almindelige bindende forskrifter i artikel 6. 

 Medlemsstaterne fastsætter den nærmere procedure for registrering af eller udstedelse af 

godkendelser til anlæg, der falder ind under dette kapitels anvendelsesområde. Procedurerne 

skal mindst omfatte de i stk. 2 omhandlede oplysninger.  

2. En registrering eller en ansøgning om godkendelse skal mindst indeholde en beskrivelse af 

følgende elementer: 

a) anlægget og dets aktiviteter 

b) dyretypen 

c) anlæggets kapacitet 

d) kilderne til emissioner fra anlægget 

e) arten og mængden af de forventelige emissioner fra anlægget til de enkelte miljømedier. 

3. Ansøgningen skal ligeledes indeholde en ikke-teknisk sammenfatning af de oplysninger, der 

er omhandlet i stk. 2. 
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4. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at driftslederen straks 

oplyser den kompetente myndighed om enhver planlagt væsentlig ændring af anlæg, der 

falder ind under dette kapitels anvendelsesområde, når dette kan få følger for miljøet. I 

påkommende tilfælde revurderer og ajourfører den kompetente myndighed godkendelsen 

eller anmoder driftslederen om at ansøge om en godkendelse eller foretage en ny 

registrering. 

Artikel 70d 

Driftslederens forpligtelser 

1. Medlemsstaterne sikrer, at driftslederen overvåger emissioner og hermed forbundne 

miljøpræstationsniveauer i overensstemmelse med driftsreglerne og de ensartede betingelser 

for deres gennemførelse som fastsat i gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i. 

Overvågningsdata tilvejebringes ved hjælp af målemetoder eller, hvis det ikke er 

praktisk muligt, ved hjælp af beregningsmetoder såsom anvendelse af 

emissionsfaktorer. Begge metoder skal beskrives i driftsreglerne. 

Driftslederen opbevarer en fortegnelse over – og bearbejder – alle overvågningsresultater i en 

periode på mindst [...]fem år på en sådan måde, at det er muligt at kontrollere, at de 

emissionsgrænseværdier og grænseværdier for miljøpræstationer, der er fastsat i driftsreglerne 

[...] overholdes. 

2. I tilfælde af, at de emissionsgrænseværdier og grænseværdier for miljøpræstationer, der er 

fastsat i driftsreglerne og de ensartede betingelser for deres gennemførelse som fastsat i 

gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i, ikke overholdes, kræver medlemsstaterne, at 

driftslederen straks træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at disse værdier 

hurtigst muligt atter overholdes. 
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3. Driftslederen sikrer, at spredning af affald, animalske biprodukter eller andre restprodukter fra 

anlægget sker i overensstemmelse med den bedste tilgængelige teknik som fastsat i 

driftsreglerne [...] og anden relevant EU-lovgivning, og at spredningen ikke forårsager 

væsentlig forurening af miljøet. 

Artikel 70e 

Overvågning 

1. Medlemsstaterne sikrer, at der foretages passende overvågning i overensstemmelse med 

driftsreglerne og de ensartede betingelser for deres gennemførelse som fastsat i 

gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i. 

2. Alle overvågningsresultater registreres, bearbejdes og forelægges på en sådan måde, at den 

kompetente myndighed kan kontrollere, at de driftsvilkår, emissionsgrænseværdier og 

grænseværdier for miljøpræstationer, der er fastsat i de almindelige bindende forskrifter i 

artikel 6 eller i godkendelsen, overholdes. 

3. Driftslederen stiller efter anmodning straks de i stk. 2 i denne artikel omhandlede data og 

informationer til rådighed for den kompetente myndighed. Den kompetente myndighed kan 

fremsætte en sådan anmodning for at kontrollere, om [...] driftsreglerne overholdes. Den 

kompetente myndighed fremsætter en sådan anmodning, hvis et medlem af offentligheden 

anmoder om adgang til de i stk. 2 i denne artikel omhandlede data eller informationer. 
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Artikel 70f 

Manglende overholdelse 

1. Medlemsstaterne sikrer, at de værdier for emissioner og miljøpræstationsniveauer, der 

overvåges i overensstemmelse med driftsreglerne og de ensartede betingelser for deres 

gennemførelse som fastsat i gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i, ikke overskrider de 

deri fastsatte emissionsgrænseværdier og grænseværdier for miljøpræstationer. 

2. Medlemsstaterne indfører et effektivt system til overvågning af overholdelsen baseret på 

miljøinspektioner eller andre foranstaltninger for at kontrollere, at kravene i dette kapitel 

overholdes. 

3. I tilfælde af, at kravene i dette kapitel ikke overholdes, sikrer medlemsstaterne, at den 

kompetente myndighed pålægger driftslederen at træffe alle nødvendige foranstaltninger ud 

over de foranstaltninger, som driftslederen har truffet i henhold til artikel 70d, for at sikre, at 

kravene straks overholdes. 

 Hvis manglende overholdelse medfører en betydelig forringelse af lokale luft-, vand- eller 

jordbundsforhold, eller hvis den frembyder eller kan frembyde en væsentlig risiko for 

menneskers sundhed, indstiller den kompetente myndighed driften af anlægget, indtil kravene 

atter overholdes. 

Artikel 70g 

Information af offentligheden og offentlig deltagelse 

1. Medlemsstaterne sikrer, at den berørte offentlighed tidligt og på en effektiv måde får 

mulighed for at medvirke ved følgende procedurer: 

a) udarbejdelse af almindelige bindende forskrifter som omhandlet i artikel 6 om 

godkendelser af anlæg, der falder ind under dette kapitels anvendelsesområde 
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b) udstedelse af en godkendelse til et nyt anlæg, der falder ind under dette kapitels 

anvendelsesområde 

c) udstedelse af en ajourført godkendelse i overensstemmelse med artikel 70c, stk. 4, for 

enhver væsentlig ændring af et bestående anlæg, der falder ind under dette kapitels 

anvendelsesområde. 

d) i registreringsproceduren, hvis der ikke vedtages almindelige bindende forskrifter, 

og medlemsstaterne tillader, at anlægget kun skal registreres. 

2. Den kompetente myndighed stiller følgende dokumenter og oplysninger til rådighed for 

offentligheden, herunder systematisk via internettet, gratis og uden at begrænse adgangen til 

registrerede brugere: 

a) godkendelsen eller registreringen 

b) resultaterne af de høringer, der er gennemført i henhold til stk. 1 

c) de i artikel 6 omhandlede almindelige bindende forskrifter, som gælder for anlæg, der 

falder ind under dette kapitels anvendelsesområde 

d) inspektionsrapporterne for anlæg, der falder ind under dette kapitels 

anvendelsesområde. 

Artikel 70h 

Adgang til klage og domstolsprøvelse 

1. Medlemsstaterne sikrer inden for rammerne af deres relevante nationale lovgivning, at 

medlemmerne af den berørte offentlighed har adgang til ved en domstol eller ved et andet 

uafhængigt og upartisk ved lov nedsat organ at få prøvet den materielle og processuelle 

lovlighed af enhver afgørelse, handling eller undladelse, der er omfattet af dette kapital, når en 

af følgende betingelser er opfyldt: 

a) de har tilstrækkelig interesse 
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b) de gør gældende, at en rettighed er krænket, når dette er en forudsætning i henhold til en 

medlemsstats forvaltningsretlige regler. 

Søgsmålskompetencen i prøvelsesproceduren [...]må ikke være betinget af den rolle, som 

medlemmet af den berørte offentlighed spillede under deltagelsen i beslutningsprocedurerne i 

henhold til dette direktiv. 

Prøvelsesproceduren skal være rimelig, afbalanceret, hurtig og ikke uoverkommeligt dyr og 

stille tilstrækkelige og effektive retsmidler til rådighed, inklusive foreløbige retsmidler, hvor 

dette findes passende. 

2. Medlemsstaterne afgør, på hvilket stadium der kan rejses indsigelse mod afgørelser, 

handlinger eller undladelser. 

Artikel 70i 

Ensartede betingelser for driftsregler 

1. [...] 

[...][...][...] 

[...][...][...][...][...] 
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1a. Kommissionen tilrettelægger en udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne, den 

berørte sektor, ikkestatslige organisationer, der arbejder for miljøbeskyttelse og 

Kommissionen, inden der fastlægges ensartede betingelser for driftsregler i 

overensstemmelse med stk. 2. 

 Udvekslingen af oplysninger vedrører især: 

a) anlæggenes og teknikkernes miljøpræstationsniveauer med hensyn til emissioner, 

forbrug og arten af råstoffer, vandforbrug, energiforbrug og affaldsproduktion 
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b) den benyttede teknik, den dertil knyttede overvågning, virkninger på tværs af 

medierne, økonomisk og teknisk bæredygtighed og udviklingen heri 

c) den bedste tilgængelige teknik, der er identificeret efter drøftelsen af de i litra a) og 

b) nævnte spørgsmål. 

2. Kommissionen vedtager senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første 

dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] [...] en 

gennemførelsesretsakt [...] med henblik på at fastlægge ensartede betingelser for 

driftsregler for hver af de i bilag Ia omhandlede aktiviteter. 

 Sådanne ensartede betingelser for driftsregler skal være i overensstemmelse med 

anvendelsen af den bedste tilgængelige teknik for aktiviteterne i bilag Ia og tage hensyn 

til disse anlægs karakter, størrelse og tæthed, størrelsen af besætningerne af de enkelte 

dyretyper på blandede bedrifter og de særlige forhold, der gør sig gældende for 

græsningssystemer for kvægopdræt, hvor dyrene kun opdrættes i indendørs anlæg på 

visse tidspunkter af året. 

 Denne gennemførelsesretsakt vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 75, 

stk. 2.
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3. [...] 

25a) Artikel 72, stk. 1, ændres således: 

Medlemsstaterne sikrer, at Kommissionen forsynes med informationer om gennemførelsen af 

dette direktiv, om repræsentative data vedrørende emissioner og andre former for forurening, 

om emissionsgrænseværdier, om grænseværdier for miljøpræstationer, om anvendelsen af 

den bedste tilgængelige teknik i overensstemmelse med artikel 14 og 15, navnlig om 

udstedelsen af dispensationer i henhold til artikel 15[...] samt om fremskridt med hensyn til 

udvikling og anvendelse af nye teknikker og omstillingen af industrien i overensstemmelse 

med artikel 27 og artikel 27b-27d. Medlemsstaterne stiller informationerne til rådighed 

elektronisk. 

26) Artikel 73, stk. 1, første og andet afsnit, affattes således: 

Senest den 30. juni 2028 og derefter hvert femte år forelægger Kommissionen Europa-

Parlamentet og Rådet en rapport om revision af gennemførelsen af dette direktiv. I rapporten 

tages hensyn til innovationsdynamikken og den revision, der er omhandlet i artikel 8 i direktiv 

2003/87/EF. 

Denne rapport skal omfatte en vurdering af behovet for EU-foranstaltninger i form af 

fastsættelse eller ajourføring af mindstekrav gældende for hele Unionen for 

emissionsgrænseværdier og for regler om overvågning og overholdelse for så vidt angår 

aktiviteter inden for anvendelsesområdet for de i den foregående femårige periode vedtagne 

BAT-konklusioner, på grundlag af følgende kriterier: 

a) de pågældende aktiviteters indvirkning på miljøet som helhed og på menneskers 

sundhed 

b) den aktuelle situation med hensyn til gennemførelsen af de bedste tilgængelige 

teknikker for de pågældende aktiviteter. 
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27) Artikel 74 affattes således: 

"Artikel 74 

Ændringer af bilag 

1. Med henblik på at muliggøre, at bestemmelserne i dette direktiv tilpasses til den 

videnskabelige og tekniske udvikling på baggrund af de bedste tilgængelige teknikker, 

vedtager Kommissionen delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 76 for så vidt 

angår tilpasningen af bilag V, del 3 og 4, bilag VI, del 2, 6, 7 og 8, og bilag VII, del 5, 6, 7 

og 8, til sådan videnskabelig og teknisk udvikling. 

2. [...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 
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3. Kommissionen gennemfører en passende høring af interessenter inden vedtagelsen af en 

delegeret retsakt i overensstemmelse med denne artikel. 

Kommissionen offentliggør de relevante undersøgelser og analyser, der er anvendt ved 

udarbejdelsen af en delegeret retsakt vedtaget i overensstemmelse med denne artikel, senest 

ved vedtagelsen af den delegerede retsakt." 

28) Artikel 75 affattes således: 

"Artikel 75 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning 

(EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. 

29) Artikel 76 affattes således: 

"Artikel 76 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel 

fastlagte betingelser. 

2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage de delegerede retsakter, der er omhandlet i 

artikel 48, stk. 5, [...] og artikel 74 i en periode på fem år fra den [Publikationskontoret: 

Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter datoen for dette direktivs 

ikrafttræden]. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af beføjelser 

senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges 

stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet 

modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode. 
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3. Den i artikel 48, stk. 5, [...] og artikel 74 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver 

tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer 

delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får 

virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller 

på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede 

retsakter, der allerede er i kraft. 

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af 

hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale 

af 13. april 2016 om bedre lovgivning. 

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet 

og Rådet meddelelse herom. 

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til [...] artikel 48, stk. 5, eller artikel 74 træder kun i 

kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to 

måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller 

hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Denne frist forlænges med to måneder 

på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ." 

30) Artikel 77 og 78 udgår. 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 79 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

31) Artikel 79 affattes således: 

"Artikel 79 

Sanktioner 

1. Uden at dette berører medlemsstaternes forpligtelser i henhold til Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2008/99/EF af 19. november 2008 om strafferetlig beskyttelse af miljøet, 

fastsætter medlemsstaterne regler om sanktioner, der skal anvendes i tilfælde af 

overtrædelser [...] af de nationale regler, der er vedtaget i medfør af dette direktiv, og træffer 

alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de gennemføres[...]. Sanktionerne skal være 

effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning. [...] 

2. [...] 
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3. Medlemsstaterne sikrer, at de i henhold til denne artikel fastlagte sanktioner tager behørigt 

hensyn til følgende, alt efter hvad der er relevant: 

a) overtrædelsens [...] karakter, grovhed og omfang 

[...] 

c) den befolkning eller det miljø, der er berørt af [...] overtrædelsen, under hensyntagen til 

overtrædelsens indvirkning på målet om at opnå et højt niveau for beskyttelse af 

menneskers sundhed og miljøet 

d) overtrædelsens gentagne eller enkeltstående karakter 

[...] 

4. Medlemsstaterne giver uden unødigt ophold Kommissionen meddelelse om reglerne og 

foranstaltningerne i stk. 1 og alle senere ændringer, der berører dem. 

32) Som artikel 79a indsættes: 

"Artikel 79a 

Erstatning 

1. Medlemsstaterne sikrer, at de berørte personer i tilfælde af skade på menneskers sundhed som 

følge af en overtrædelse af nationale foranstaltninger vedtaget i medfør af dette direktiv har 

ret til at kræve og opnå erstatning for denne skade fra de relevante fysiske eller juridiske 

personer [...]. 
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2. [...] 

3. Medlemsstaterne sikrer, at nationale regler og procedurer vedrørende erstatningskrav 

udformes og anvendes på en sådan måde, at de ikke gør det umuligt eller uforholdsmæssigt 

vanskeligt at udøve retten til erstatning for skade forårsaget af en overtrædelse i henhold til 

stk. 1. 

4. [...] 

5. Medlemsstaterne [...] kan fastsætte de i stk. 1 [...] omhandlede forældelsesfrister for 

anlæggelse af erstatningssøgsmål. Sådanne frister begynder ikke at løbe, før overtrædelsen er 

ophørt, og den person, der kræver erstatning, ved eller med rimelighed kan forventes at vide, 

at vedkommende har lidt skade som følge af en overtrædelse i henhold til stk. 1." 

33) Bilag I ændres som angivet i bilag I til dette direktiv. 

34) I bilag Ia indsættes teksten i bilag II til dette direktiv. 

35) Bilag II erstattes med teksten i bilag III til dette direktiv. 

Artikel 2 

Ændringer af direktiv 1999/31/EF 

Artikel 1, stk. 2, i direktiv 1999/31/EF udgår. 
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Artikel 2a 

Overgangsbestemmelser 

1. For så vidt angår de anlæg, der udfører aktiviteter omhandlet i bilag I, anvender 

medlemsstaterne artikel 14, stk. 1, litra aa), artikel 14, stk. 1, litra h), artikel 15, stk. 3a, 

og artikel 15, stk. 4a, senest fire år efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-

konklusioner, der er offentliggjort efter den [Publikationskontoret: Indsæt venligst 

datoen = den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs 

ikrafttræden] vedrørende et anlægs hovedaktivitet i henhold til artikel 13, stk. 5. 

Anlæg, der blev godkendt første gang efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-

konklusioner, der er offentliggjort efter den [Publikationskontoret: Indsæt venligst 

datoen = den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs 

ikrafttræden] vedrørende et anlægs hovedaktivitet i henhold til artikel 13, stk. 5, 

anvender disse bestemmelser fra den dato, hvor BAT-konklusionerne offentliggøres. 

2. For så vidt angår de anlæg, der udfører aktiviteter omhandlet i bilag I, som er omfattet 

af direktivets anvendelsesområde inden den [Publikationskontoret: Indsæt venligst 

datoen = datoen for dette direktivs ikrafttræden] og 

(i) er i drift og i besiddelse af en godkendelse inden den [Publikationskontoret: Indsæt 

venligst datoen = den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette 

direktivs ikrafttræden], eller 

(ii) hvis driftsledere har indgivet en fuldstændig ansøgning om en godkendelse inden 

denne dato, forudsat at anlæggene sættes i drift senest den [Publikationskontoret: 

Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter 12 + 24 måneder efter 

datoen for dette direktivs ikrafttræden]: 
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Artikel 14, stk. 1, litra a), b), ba), bb) og d), artikel 15, stk. 1, 3 og 4, artikel 15a og 

artikel 16, stk. 3, finder anvendelse, når godkendelsen udstedes eller ajourføres i 

henhold til artikel 20, stk. 2, eller artikel 21, stk. 5, eller senest fire år efter 

offentliggørelsen af afgørelser om BAT-konklusioner, der er offentliggjort efter den 

[Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter 24 

måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] i henhold til artikel 13, stk. 5, 

vedrørende et anlægs hovedaktivitet, eller senest den [Publikationskontoret: Indsæt 

venligst datoen = den første dag i måneden efter [...] 14 år efter datoen for dette 

direktivs ikrafttræden], alt efter hvilken dato der kommer først. 

Indtil den relevante anvendelsesdato, jf. første afsnit, skal de anlæg, der er nævnt i 

afsnittet, og som falder ind under anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU i den 

udgave, der var gældende den ... [dagen før nærværende direktivs ikrafttræden], 

overholde nævnte direktiv i den udgave. 

3. For så vidt angår de anlæg, der udfører aktiviteter omhandlet i bilag I, punkt 2.3, litra 

aa) og ab), og punkt 6.2 (kun vedrørende færdiggørelse af tekstilfibre eller 

tekstilstoffer), som er i drift inden den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = 

den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs 

ikrafttræden], anvender medlemsstaterne med undtagelse af artikel 14, stk. 1, litra aa) 

og h), og artikel 15, stk. 3a og 4a, de love og administrative bestemmelser, der er 

vedtaget i medfør af dette direktiv, senest fire år efter den [Publikationskontoret: Indsæt 

venligst datoen = den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette 

direktivs ikrafttræden]. 

4. For så vidt angår de anlæg, der udfører aktiviteter omhandlet i bilag I, punkt 1.4, punkt 

2.3, litra b) og ba) og punkt 2.7 og 3.6, som ikke henhører under direktivets 

anvendelsesområde inden den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den 

første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden], 

anvender medlemsstaterne med undtagelse af artikel 14, stk. 1, litra aa) og h), og 

artikel 15, stk. 3a og 4a, de love og administrative bestemmelser, der er vedtaget i 

medfør af dette direktiv, fire år efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-

konklusioner i henhold til artikel 13, stk. 5, vedrørende et anlægs hovedaktivitet, eller 

senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden 

efter [...] 9 år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden], alt efter hvilken dato der 

kommer først. 



 

 

7537/23   lao/TM/bsa 84 

BILAG TREE.1.A  DA 
 

 

Indtil den relevante anvendelsesdato, jf. første afsnit, skal de anlæg, der er nævnt i 

afsnittet, og som falder ind under anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU i den 

udgave, der var gældende den ... [dagen før nærværende direktivs ikrafttræden], 

overholde nævnte direktiv i den udgave. 

Anlæg, der blev godkendt første gang efter offentliggørelsen af afgørelser om BAT-

konklusioner, der er offentliggjort efter den [Publikationskontoret: Indsæt venligst 

datoen = den første dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs 

ikrafttræden] vedrørende et anlægs hovedaktivitet i henhold til artikel 13, stk. 5, 

anvender disse bestemmelser fra den dato, hvor BAT-konklusionerne offentliggøres. 

5. For så vidt angår de anlæg, der udfører aktiviteter omhandlet i bilag I, anvender 

medlemsstaterne de love og administrative bestemmelser, der er vedtaget i medfør af 

dette direktiv 

– senest fire år efter ikrafttrædelsen af gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i, 

stk. 2, hvis anlægget har en kapacitet på 600 SK eller derover 

– senest fem år efter ikrafttrædelsen af gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i, 

stk. 2, hvis anlægget har en kapacitet på 400 SK eller derover 

– senest seks år efter ikrafttrædelsen af gennemførelsesretsakten, jf. artikel 70i, 

stk. 2, hvis anlægget har en kapacitet på 280 SK eller derover af fjerkræ eller 350 

SK eller derover af kvæg, svin eller en hvilken som helst kombination af kvæg, 

svin og fjerkræ. 

Indtil den relevante anvendelsesdato, jf. første afsnit, skal de anlæg, der er nævnt i 

afsnittet, og som falder ind under anvendelsesområdet for direktiv 2010/75/EU i den 

udgave, der var gældende den ... [dagen før nærværende direktivs ikrafttræden], 

overholde nævnte direktiv i den udgave. 
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6. Dispensationer, som den kompetente myndighed har givet i overensstemmelse med 

artikel 15, stk. 4, inden den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første 

dag i måneden efter 24 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden], forbliver 

gyldige, indtil den kompetente myndighed revurderer, om dispensationen er berettiget i 

henhold til artikel 15, stk. 4. Revurderingen foretages 4 år fra den 

[Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter 24 

måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden] eller som led i en revurdering af 

godkendelsesvilkårene i henhold til artikel 21, alt efter hvilken dato der kommer først. 

7. Dispensationer med henblik på afprøvning og brug af ny teknik, som den kompetente 

myndighed har givet i overensstemmelse med artikel 15, stk. 5, inden den 

[Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den første dag i måneden efter 24 

måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden], forbliver gyldige, indtil udløbet 

af det tidsrum, der er fastsat i afgørelsen. Efter det fastsatte tidsrum standes teknikken, 

eller aktiviteten opnår mindst de emissionsniveauer, der er forbundet med den bedste 

tilgængelige teknik. 

 

Artikel 3 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at 

efterkomme dette direktiv senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = den 

første dag i måneden efter [...] 24 måneder efter datoen for dette direktivs ikrafttræden]. De 

meddeler straks Kommissionen teksten til disse love og bestemmelser. 

Lovene og bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv 

eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for 

henvisningen fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, 

som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv.
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Artikel 4 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Artikel 5 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Strasbourg, den […]. 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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BILAG I 

Bilag I til direktiv 2010/75/EU ændres således: 

a) Punkt 1.4 affattes således: 

"1.4. "Forgasning, likvefaktion eller pyrolyse af: 

a) kul 

b) andre brændsler i anlæg med en samlet nominel indfyret termisk effekt på 20 MW eller 

derover." 

b) Punkt 2.3 affattes således: 

"2.3. Forarbejdning af jernmetaller: 

a) varmvalsning med en råstålkapacitet på mere end 20 ton/time 

aa) koldvalsning med en råstålkapacitet på mere end 10 ton/time 

ab) drift af trådtrækkemaskiner med en råstålkapacitet på mere end [...] 10 ton/time 

b) smedning med hamre med slagenergi på mere end [...] 50 kJ pr. hammer 

ba) smedning med smedepresser med en kraft på mere end [...] 20 mega-newton (MN) pr. 

presse 

c) anbringelse af beskyttelseslag af smeltet metal med en råstålkapacitet på mere end 

2 ton/time." 

c) Følgende indsættes som punkt 2.7: 

 "2.7. Fremstilling af [...] batterier, bortset fra udelukkende samling ([...], med en 

produktionskapacitet på [...]GWh 12 000 ton battericeller (katode, anode, elektrolyt, 

separator, kapsel) eller derover om året." 
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d) Punkt 3.5 affattes således: 

"3.5. Fremstilling af keramiske produkter ved brænding, navnlig tagsten, mursten, ildfaste 

sten, fliser, stentøj eller porcelæn med: 

a) en produktionskapacitet på mere end 75 ton/dag og/eller 

b) en ovnkapacitet på mere end 4 m3 og med en sættetæthed pr. ovn på mere end 

300 kg/m3. 

e) Bilag I, punkt 3.6, ændres således: 

"3.6. Udvinding [...], herunder behandling på stedet (operationer såsom findeling, 

størrelseskontrol, oparbejdning og opgradering) af følgende [...] mineraler og malme i 

industriel målestok: 

a) [...] apatit, barit, bentonit, diatomit, feldspat, flusspat, grafit, [...], kaolin, magnesit, [...], 

kaliumcarbonat, salt, svovl og talkum med en kapacitet på mere end 500 ton/dag 

b) [...] bauxit, chrom, kobolt, kobber, guld, jern, bly, litium, mangan, nikkel, palladium, 

platin, tin, wolfram og zink." 

f) Punkt 4.2, litra a), affattes således: 

"a) gasser som f.eks. ammoniak, klor eller hydrogenchlorid, fluor og fluorbrinte, 

carbonoxider, svovlforbindelser, nitrogenoxider, brint, undtagen når den fremstilles 

ved elektrolyse af vand, svovldioxid, carbonyldichlorid" 
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g) Punkt 5.3 affattes således: 

"5.3. a) Bortskaffelse af ufarligt affald, hvor kapaciteten er større end 50 ton/dag, og 

hvorunder en eller flere af følgende aktiviteter finder sted, dog undtaget aktiviteter 

omfattet af Rådets direktiv 91/271/EØF*: 

i) biologisk behandling (såsom anaerob nedbrydning) 

ii) fysisk-kemisk behandling 

iii) forbehandling af affald med henblik på forbrænding eller medforbrænding 

iv) behandling af slagger og aske 

v) behandling i shreddere af metalaffald, herunder affald af elektrisk og 

elektronisk udstyr og udrangerede køretøjer og deres komponenter. 

b) Nyttiggørelse eller en blanding af nyttiggørelse og bortskaffelse af ufarligt affald, 

hvor kapaciteten er større end 75 ton/dag, og hvorunder en eller flere af følgende 

aktiviteter finder sted, dog undtaget aktiviteter omfattet af direktiv 91/271/EØF: 

i) biologisk behandling (såsom anaerob nedbrydning) 

ii) forbehandling af affald med henblik på forbrænding eller medforbrænding 

iii) behandling af slagger og aske 

iv) behandling i shreddere af metalaffald, herunder affald af elektrisk og 

elektronisk udstyr og udrangerede køretøjer og deres komponenter. 

Hvis den eneste affaldsbehandlingsaktivitet, der finder sted, er anaerob nedbrydning, er 

kapacitetstærsklen for denne aktivitet 100 ton pr. dag. 

* Rådets direktiv 91/271/EØF af 21. maj 1991 om rensning af byspildevand (EFT L 135 

af 30.5.1991, s. 40)." 
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h) Punkt 6.2 affattes således: 

"6.2. Forudgående forarbejdning (vask, blegning, mercerisering) farvning eller 

færdigbearbejdning af tekstilfibre eller tekstilstoffer, hvor behandlingskapaciteten er større 

end 10 ton/dag." 

i) Punkt 6.5 affattes således: 

"6.5. Bortskaffelse eller genanvendelse af dyrekroppe eller animalske biprodukter, hvor 

kapaciteten er større end 10 ton/dag." 

j) Punkt 6.6 affattes således: 

"6.6. Elektrolyse af vand til brintproduktion, hvor produktionskapaciteten overstiger 

[...] 60 ton/dag." 
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BILAG II 

"BILAG Ia 

Aktiviteter omhandlet i artikel 70a 

1. Opdræt af kvæg eller svin [...] i anlæg med 350 [...] storkreaturer (SK) eller derover, bortset 

fra opdræt af kvæg eller svin i anlæg med brug af ekstensive produktionsordninger, 

hvor belægningsgraden er mindre end 2 SK/hektar anvendt til kun græsning eller 

dyrkning af foder eller foderafgrøder, der anvendes til fodring af anlæggets dyr. 

2. Opdræt af fjerkræ i anlæg med 280 [...] storkreaturer (SK) eller derover. 

3. Opdræt, bortset fra opdrætsaktiviteter, der er omfattet af punkt 2, af en hvilken som helst 

kombination af følgende dyr: kvæg, svin, fjerkræ i anlæg med 350 [...] SK eller derover, 

bortset fra opdræt af kvæg eller svin i anlæg med brug af ekstensive 

produktionsordninger, hvor belægningsgraden er mindre end 2 SK/hektar anvendt til 

kun græsning eller dyrkning af foder eller foderafgrøder, der anvendes til fodring af 

anlæggets dyr. 

Den omtrentlige modværdi i SK er baseret på følgende omregningssatser: [...] 

Dyretype Dyrekendetegn Koefficient 

Kvæg Under 1 år  0,400  

1 år, men under 2 år  0,700  

Handyr, 2 år og derover  1,000  

Kvier, 2 år og derover  0,800  

Malkekøer  1,000  

Andre køer end 

malkekøer  

0,800  
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Svin Smågrise, hvis levende 

vægt er under 20 kg  

0,027  

Avlssøer, hvis levende 

vægt er 50 kg og derover  

0,500  

Andre svin  0,300  

   

Fjerkræ 

 

Slagtekyllinger  0,007  

Æglæggende høner  0,014  

Andet fjerkræ  

Kalkuner  0,030  

Ænder  0,010  

Gæs  0,020  

Strudse  0,350  

Andet fjerkræ i.a.n.  0,001  

 

[...] 
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BILAG III 

"BILAG II 

Principper, der skal overholdes, når der gives dispensation i medfør af artikel 15, stk. 4 

 

Dispensationer i medfør af artikel 15, stk. 4, gives efter følgende principper: 

1. Omkostninger 

1.1. De omkostninger, der er omhandlet i artikel 15, stk. 4, er omkostningerne ved at overholde de 

emissionsniveauer [...], der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik, og omfatter både 

kapitalomkostninger og driftsomkostninger. Mere generelle sociale eller økonomiske 

omkostninger medregnes ikke. 

1.2. Vurderingen af omkostningerne skal være kvantitativ og understøttes af en kvalitativ 

vurdering. 

1.3. De omkostninger, der tages i betragtning ved vurderingen, skal: 

a) være nettoomkostninger efter fradrag af eventuelle økonomiske fordele ved anvendelse 

af den bedste tilgængelige teknik 

b) omfatte omkostningerne ved at få adgang til den finansielle kapital, der er nødvendig for 

at finansiere den bedste tilgængelige teknik 

c) beregnes ved brug af en diskonteringssats for at tage højde for forskelle i pengeværdi 

over tid. 

1.4. Ansøgningen om dispensation skal klart angive omkostningskilden og de metoder, der er 

anvendt til beregning heraf, herunder diskonteringssatsen omhandlet i punkt 1.3, litra c), og 

den skønsmæssige usikkerhed forbundet med vurderingen af omkostningerne. 

1.5. Omkostninger anslået af driftslederen vurderes af den kompetente myndighed på grundlag af 

oplysninger fra andre kilder såsom teknologileverandører, ekspertvurderinger eller data fra 

andre anlæg, hvor den bedste tilgængelige teknik er blevet installeret for nylig. 
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2. Miljøfordele 

2.1. De miljøfordele, der er omhandlet i artikel 15, stk. 4, er miljøfordelene ved at overholde de 

emissionsniveauer [...], der er forbundet med den bedste tilgængelige teknik. 

2.2. Vurderingen af miljøfordelene skal være kvantitativ (udtrykt i penge) og understøttes af en 

kvalitativ vurdering. Fastslåede omkostninger ved forureningsskader anvendes, hvor det er 

muligt. 

2.3. Ved vurderingen af miljøfordelene anvendes en diskonteringssats for eventuelle værdisatte 

fordele, der tager højde for forskelle i værdi for samfundet over tid. 

2.4. Ansøgningen om dispensation skal klart angive kilden til oplysninger om miljøfordelene og 

de metoder, der er anvendt til beregning af miljøfordelene, herunder diskonteringssatsen 

omhandlet i punkt 1.3, litra c), og den skønsmæssige usikkerhed forbundet med vurderingen 

af miljøfordelene. 

2.5. De miljøfordele, som driftslederen har anslået, vurderes af den kompetente myndighed på 

grundlag af ekspertvurderinger eller data fra andre anlæg, hvor den bedste tilgængelige teknik 

er blevet installeret for nylig. 

3. Uforholdsmæssigt store omkostninger i forhold til miljøfordele 

3.1. For at fastslå, om omkostningerne er uforholdsmæssigt store, sammenlignes omkostningerne 

ved at overholde de emissionsniveauer [...], der er forbundet med den bedste tilgængelige 

teknik, og fordelene ved en sådan overholdelse. 

3.2. Sammenligningsmekanismen skal omfatte følgende elementer: 

a) en metode til at mindske usikkerheden forbundet med vurderingen af omkostninger og 

miljøfordele 

b) en angivelse af den margen, hvormed omkostningerne bør overstige miljøfordelene." 
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BILAG IV 

"BILAG III 

Kriterier for fastlæggelse af den bedste tilgængelige teknik 

1. Anvendelse af teknologi, der resulterer i mindst muligt affald 

2. Anvendelse af mindre farlige stoffer 

3. Fremme af teknikker til nyttiggørelse og genanvendelse af stoffer, der produceres og forbruges i 

processen, og i affald, hvor det er hensigtsmæssigt 

4. Sammenlignelige processer, indretninger eller driftsmetoder, som er gennemprøvet med et 

tilfredsstillende resultat i industriel målestok 

5. Teknologiske fremskridt og udviklingen i den videnskabelige viden 

6. De pågældende emissioners art, virkninger og omfang 

7. Datoerne for nye eller bestående anlægs ibrugtagning 

8. Den tid, der er nødvendig for indførelse af bedst tilgængelig teknik 

9. Forbruget og arten af råstoffer (herunder vand), der forbruges i processen, [...] 

energieffektiviteten og dekarbonisering 

10. Behovet for at forhindre eller begrænse emissionernes samlede indvirkning på og risiko for 

miljøet til et minimum 

11. Behovet for at forhindre uheld og begrænse følgerne for miljøet 

12. Informationer, som offentliggøres af offentlige internationale organisationer. 
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